[image: Cover-Abbildung]

		 
		

				
			
		Marisha Pessl

		 	
		

		
		
			
				Die alltägliche Physik des Unglücks
			

		
			
			Roman

			 
			 
			 
		
			 
			

			
		
			
			 
			 

			
			Aus dem Amerikanischen 
von Adelheid Zöfel

			 

			
			 
			
		

		
			 
			 
			
			
			 
			
				[image: Logo Fischer E-Books]
			

		
		
	 
		
		
			 
				Über dieses Buch 

		
		 

		 

		 
		
            Blue hat den Blues. Ihr Vater, der Universitätsprofessor, zieht schon wieder um. Nie länger als ein Semester bleiben Tochter und Vater an einem Ort. Bald kennt Blue jedes College. Zum Glück hat sie die Bücher – ihre engsten Vertrauten. Und so hungrig wie sie Geschichten auf Papier verschlingt, so lustvoll stürzt sie sich ins pralle Leben: Charmant und witzig besticht sie als wandelndes Lexikon und läßt zugleich keine Wodkaflasche an sich vorbeiziehen. Jeder weiß, Blue ist besonders. Man liegt ihr zu Füßen. Und dann passiert ein mysteriöser Mord, und ihr Leben gerät aus den Fugen. Ein Aufsehen erregender und temporeicher Roman und ein spannend komischer Streifzug quer durch die Sätze von Shakespeare bis Cary Grant.

         

			 

			 

			Weitere Informationen finden Sie auf www.fischerverlage.de

		 
	 
		
		
			
				Biografie
			

		
		 

		 

			 
			
            Über Marisha Pessl und Adelheid Zöfel

            Mit ›Die alltägliche Physik des Unglücks‹ wurde Marisha Pessl 2006 weltweit als literarisches Wunder gefeiert, der Roman stand wochenlang auf der Bestsellerliste.

             

            Marisha Pessl wurde 1977 in North Carolina geboren und studierte Englische Literatur an der Columbia University. Sie lebt in New York. 

             

            Adelheid Zöfel lebt und übersetzt in Freiburg im Breisgau. Zu den von ihr übersetzten Autoren gehören u.a. Taiye Selasi, Chuck Klosterman, David Gilmour, Janice Deaner und Louise Erdrich.

             

            

             

            Weitere Informationen, auch zu E-Book-Ausgaben, finden Sie bei www.fischerverlage.de

         

		 
	
		
			
			 
			
				
					Impressum
				

			
			 
 
			 
 
			 
			
            Covergestaltung- und abbildung: Gundula Hißmann und Andreas Heilmann, Hamburg nach einer Idee von gray318

             

            Erschienen bei FISCHER E-Books

             

            Die Originalausgabe erschien 2006 unter dem Titel

            ›Special Topics in Calamity Physics‹ im Verlag Viking Penguin, USA

             

            Die Illustrationen stammen von der Autorin

            © Marisha Pessl 2006

             

            © S. Fischer Verlag GmbH, Frankfurt am Main 2013

             

            Abhängig vom eingesetzten Lesegerät kann es zu unterschiedlichen Darstellungen des vom Verlag freigegebenen Textes kommen.

            Dieses E-Book ist urheberrechtlich geschützt. 

         

			ISBN 978-3-10-402988-7

			 

			Dieses E-Book ist urheberrechtlich geschützt.

			 

			Die Nutzung unserer Werke für Text- und Data-Mining im Sinne von § 44b UrhG behalten wir uns explizit vor.

		
	
		
			
			 
			
				
					Hinweise des Verlags
				

			
			 
 
			 
 
			
			Abhängig vom eingesetzten Lesegerät kann es zu unterschiedlichen Darstellungen des vom Verlag freigegebenen Textes kommen.

			 

			Im Text enthaltene externe Links begründen keine inhaltliche Verantwortung des Verlages, sondern sind allein von dem jeweiligen Dienstanbieter zu verantworten. Der Verlag hat die verlinkten externen Seiten zum Zeitpunkt der Buchveröffentlichung sorgfältig überprüft, mögliche Rechtsverstöße waren zum Zeitpunkt der Verlinkung nicht erkennbar. Auf spätere Veränderungen besteht keinerlei Einfluss. Eine Haftung des Verlags ist daher ausgeschlossen.

			 
 
			 
 
			Dieses E-Book enthält möglicherweise Abbildungen. Der Verlag kann die korrekte Darstellung auf den unterschiedlichen E-Book-Readern nicht gewährleisten.

			 

			Wir empfehlen Ihnen, bei Bedarf das Format Ihres E-Book-Readers von Hoch- auf Querformat zu ändern. So werden insbesondere Abbildungen im Querformat optimal dargestellt.

			Anleitungen finden sich i.d.R. auf den Hilfeseiten der Anbieter.

			
	Inhalt
	[Widmung]
	Einleitung
	Teil 1	Othello, William Shakespeare
	Ein Porträt des Künstlers als junger Mann, James Joyce
	Sturmhöhe, Emily Brontë
	Das Haus mit den sieben Giebeln, Nathaniel Hawthorne
	Die Frau in Weiß, Wilkie Collins
	Schöne neue Welt, Aldous Huxley
	Gefährliche Liebschaften, Choderlos de Laclos
	Madame Bovary, Gustave Flaubert
	Pygmalion, George Bernard Shaw
	Das fehlende Glied in der Kette, Agatha Christie


	Teil 2	Moby Dick, Herman Melville
	Paris – ein Fest fürs Leben, Ernest Hemingway
	Liebende Frauen, D. H. Lawrence
	Marcie Flints Schwierigkeiten, John Cheever
	Süßer Vogel Jugend, Tennessee Williams
	Gelächter im Dunkel, Vladimir Nabokov
	Dornröschen und andere Märchen, Sir Arthur Quiller-Couch
	Zimmer mit Aussicht, E. M. Forster


	Teil 3	Das Geheul und andere Gedichte, Allen Ginsberg
	Der Widerspenstigen Zähmung, William Shakespeare
	Flussfahrt, James Dickey
	Herz der Finsternis, Joseph Conrad
	Einer flog über das Kuckucksnest, Ken Kesey
	Hundert Jahre Einsamkeit, Gabriel García Márquez
	Bleakhaus, Charles Dickens
	Der große Schlaf, Raymond Chandler
	Die Geschichte der Justine oder Die Nachteile der Tugend, Marquis de Sade
	Die grässliche Bescherung in der Via Merulana, Carlos Emilio Gadda
	Okonkwo oder Das Alte stürzt, Chinua Achebe
	Die nächtliche Verschwörung, SmokeWyannoch Harvey
	Che Guevara spricht zur Jugend, Ernesto Guevara de la Serna, hrsg. von Mary-Alice Waters
	»Die guten Landleute«, Flannery O’Connor
	Der Prozeß, Franz Kafka
	Das verlorene Paradies, John Milton
	Der geheime Garten, Francis Hodgson Burnett
	Metamorphosen, Ovid


	Abschlussprüfung
	Dank


               Für Anne und Nic

            

               Einleitung

            Dad sagte immer, ein Mensch braucht einen fabelhaften Grund, um seine Lebensgeschichte aufzuschreiben, wenn er will, dass jemand sie liest.
»Wenn man nicht Mozart heißt oder Matisse, Churchill, Che Guevara, Bond – James Bond –, dann sollte man seine Freizeit lieber damit verbringen, mit Fingerfarben zu malen oder Shuffleboard zu spielen, denn außer deiner Mutter mit den Wabbelarmen und der Betonfrisur und dem Kartoffelbrei-Blick, mit dem sie dich immer ansieht, möchte niemand die Einzelheiten deiner jämmerlichen Existenz hören, die zweifellos genauso enden wird, wie sie begonnen hat – mit einem Ächzen.«
Angesichts so rigider Parameter war ich bisher davon ausgegangen, dass ich meinen fabelhaften Grund frühestens mit siebzig finden würde, wenn ich Altersflecken und Rheumatismus habe, einen Verstand so scharf wie ein Tranchiermesser, ein kompaktes kleines Stuckhaus in Avignon (wo ich 365 verschiedene Käsesorten esse), einen zwanzig Jahre jüngeren Liebhaber, der auf dem Feld arbeitet (keine Ahnung, auf was für einem – jedenfalls ist es golden und leuchtet), und nachdem ich, mit ein bisschen Glück, einen kleinen Triumph auf dem Gebiet der Naturwissenschaften oder der Philosophie eingeheimst habe, der mit meinem Namen verbunden ist. Und doch kam die Entscheidung – nein, die zwingende Notwendigkeit –, zum Stift zu greifen und über meine Kindheit zu schreiben – vor allem über das Jahr, in dem sie aufgeribbelt wurde wie ein alter Wollpullover – sehr viel früher, als ich gedacht hatte.
Begonnen hat es mit schlichter Schlaflosigkeit. Da war es schon fast ein Jahr her, dass ich Hannah tot aufgefunden hatte, und ich dachte, ich hätte es geschafft, alle Spuren jener Nacht aus meinem Inneren zu tilgen, so wie Henry Higgins mit seinen gnadenlosen Sprechübungen Elizas Cockney-Akzent ausradierte.
Ich hatte mich geirrt.
Ende Januar lag ich wieder einmal mitten in der Nacht hellwach im Bett. Im Flur draußen war alles still. Spitze Schatten lauerten in den Ecken der Zimmerdecke. Ich hatte nichts außer ein paar dicken, anmaßenden Lehrbüchern, zum Beispiel die Einführung in die Astrophysik, und dem traurigen, stummen James Dean, der, eingesperrt in Schwarz und Weiß und mit Klebeband hinten an unserer Tür befestigt, auf mich herunterblickte. Als ich durch die fleckige Dunkelheit zu ihm schaute, sah ich, in mikroskopischer Klarheit, Hannah Schneider.
Sie hing einen Meter über dem Boden, an einem orangeroten Verlängerungskabel. Die Zunge – aufgequollen, kirschrot wie ein Küchenschwamm – hing ihr aus dem Mund. Ihre Augen sahen aus wie Eicheln oder wie stumpfe Pennymünzen oder wie zwei schwarze Mantelknöpfe, die Kinder für das Gesicht eines Schneemanns nehmen würden, und sie sahen nichts. Oder aber, und genau da lag das Problem, sie hatten alles gesehen; J. B. Tower schrieb, dass man im Augenblick des Todes »alles, was je existiert hat, auf einmal sieht« (obwohl ich mich fragte, woher er das wusste, da er in den besten Jahren war, als er Sterblichkeit schrieb). Und ihre Schnürsenkel – eine ganze Abhandlung könnte man über diese Schnürsenkel schreiben –, sie waren burgunderrot, symmetrisch, zu perfekten Doppelknoten gebunden.
Aber als ewige Optimistin (»Die van Meers sind von Natur aus Idealisten und positive Freigeister«, befand Dad) hoffte ich, dass das eklige Wachliegen eine Phase sein würde, aus der ich schnell herauskomme, eine Art Mode, so wie Pudelröcke oder Lieblingssteine, aber dann, eines Abends Anfang Februar, während ich gerade die Aeneis las, erwähnte meine Zimmerkollegin Soo-Jin, ohne von ihrem Lehrbuch für Organische Chemie aufzublicken, dass ein paar Erstsemester auf unserem Flur vorhätten, uneingeladen zu einer Party außerhalb des Campus zu gehen, die irgendein Doktor der Philosophie gab, aber mich wollten sie nicht mitnehmen, weil alle fänden, dass ich in meiner Grundhaltung mehr als nur ein bisschen »düster« sei: »Besonders morgens, wenn du zu deiner Einführung in die Gegenkultur der sechziger Jahre und die Neue Linke gehst. Dann wirkst du immer irgendwie so gequält.«
Das war natürlich nur Soo-Jin, die das sagte (Soo-Jin, deren Gesicht für Wut und Begeisterung denselben Ausdruck hatte). Ich bemühte mich, die Bemerkung auszublenden, wie einen unangenehmen Geruch aus einem Reagenzglas, aber dann fielen mir alle möglichen Dinge auf, die bei mir tatsächlich düster waren. Zum Beispiel, als Bethany am Freitagabend Leute zu einem Audrey-Hepburn-Marathon einlud, merkte ich, dass ich im Gegensatz zu all den anderen Mädchen, die auf ihren Kissen saßen, eine Zigarette nach der anderen pafften und Tränen in den Augen hatten, eigentlich hoffte, dass Holly ihre Katze Cat nicht finden würde. Wenn ich mir selbst gegenüber ganz ehrlich war, dann wollte ich sogar, dass Cat für immer wegbliebe und ganz allein vor sich hin miaute zwischen den kaputten Holzverschlägen in dieser schrecklichen Gasse in Hollywood, der bei diesem Sturzregen in weniger als einer Stunde vom Pazifik verschlungen würde. (Diesen Wunsch behielt ich natürlich für mich und lächelte entzückt, als George Peppard fieberhaft nach Audrey Hepburn tastete, die ihrerseits fieberhaft nach Cat tastete, die aber gar nicht mehr aussah wie eine Katze, sondern wie ein ertrunkenes Eichhörnchen. Ich glaube, ich gab sogar eins von diesen mädchenhaft quiekigen »Uuuh«-Geräuschen von mir, das perfekt zu Bethanys Seufzern passte.)
Und damit nicht genug. Ein paar Tage später war ich in meinem Kurs über Amerikanische Biographie, gehalten von Glenn Oakley, dem Assistenten mit dem teigigen Maisbrot-Teint und der schrecklichen Angewohnheit, immer mitten im Wort zu schlucken. Er redete gerade über Gertrude Stein auf dem Totenbett.
»›Was ist die Antwort, Gertrude?‹«, zitierte Glenn in manieriertem Flüsterton, die linke Hand erhoben, als hielte er, mit gespreiztem kleinen Finger, einen unsichtbaren Sonnenschirm. (Er ähnelte Alice B. Toklas, mit dem Phantomschnurrbart). »›In diesem Fall, Alice, was ist die Fra-schluck-ge?‹«
Ich unterdrückte ein Gähnen, schaute auf mein Heft und sah, dass ich in Gedanken mit seltsam verschnörkelter Schreibschrift ein sehr beunruhigendes Wort gekritzelt hatte. Leb wohl. Für sich betrachtet war es banal und harmlos, klar, aber ich hatte es, wie eine Irre mit gebrochenem Herzen, mindestens vierzigmal geschrieben, über den ganzen Rand der Seite – und auch noch ein bisschen über die vorhergehende.
»Kann mir jemand sagen, was Ger-schluck-trude mit diesem Satz ausdrücken wollte? Blue? Nein? Könnten Sie bitte etwas besser aufpassen? Wie wär’s mit Ihnen, Shilla?«
»Das ist doch offensichtlich. Sie spricht von der unerträglichen Leere der Existenz.«
»Sehr gut.«
Es sah so aus, als hätte ich, trotz meiner Bemühungen, das Gegenteil zu tun (ich trug flauschige Pullis in Gelb und Rosa, frisierte meine Haare zu einem meiner Meinung nach höchst munteren Pferdeschwanz), mich genau dorthin begeben, wovor ich Angst hatte, seit das alles passiert ist. Ich wurde immer verkrampfter und verdrehter (nur Stationen auf dem Weg zu komplett verrückt), eine Frau, die dann mit vierzig jedes Mal zusammenzuckt, wenn sie irgendwo Kinder sieht, oder absichtlich in einen Schwarm Tauben fährt, die ganz unschuldig ihre Krümel aufpicken. Sicher, mir lief es schon immer kalt den Rücken hinunter, wenn ich irgendeine Schlagzeile oder Werbung las, die mich wider Willen daran erinnerten: »Stahlboss stirbt überraschend mit fünfzig, Herzstillstand«, »Camping-Ausrüstungen – Räumungsverkaufsfinale«. Aber ich sagte mir immer, dass jeder Mensch – jedenfalls jeder, der einigermaßen interessant ist – seine Narben hatte. Und auch mit Narben konnte man ja eher wie, sagen wir mal, Katharine Hepburn sein als wie Captain Queeg, was die allgemeine Lebenseinstellung und das Verhalten anging, und man konnte ein bisschen mehr Ähnlichkeit mit Sandra Dee haben als mit Scrooge.
Mein Abstieg in die Welt der Dunkelheit wäre vielleicht unaufhaltsam gewesen, hätte ich nicht an einem kalten Nachmittag im März einen ungewöhnlichen Anruf bekommen. Es war, fast auf den Tag genau, ein Jahr nach Hannahs Tod.
»Für dich«, sagte Soo-Jin und reichte mir das Telefon, den Blick auf ihr Diagramm 2114.74 »Aminosäuren und Peptide« gerichtet.
»Hallo?«
»Hi. Ich bin’s. Deine Vergangenheit.«
Es verschlug mir den Atem, nein, eine Verwechslung war ausgeschlossen – die tiefe Stimme, Sex und Highways, halb Marilyn, halb Charles Kuralt, aber sie hatte sich verändert. War sie früher zuckrig und brüchig gewesen, so war sie jetzt breiig wie Haferschleim.
»Keine Bange«, sagte Jade. »Ich will nicht mit dir über früher reden.« Sie lachte, ein kurzes Ha!, wie wenn man mit dem Fuß gegen einen Stein kickt. »Ich hab aufgehört zu rauchen«, verkündete sie, offensichtlich stolz auf sich, und dann erzählte sie, dass sie es nach St. Gallway nicht aufs College geschafft habe. Stattdessen hatte sie sich, wegen ihrer »Schwierigkeiten«, in eine Institution »à la Narnia« einweisen lassen, wo man über seine Gefühle redete und lernte, Obst zu aquarellieren. Entzückt berichtete sie, dass auf ihrem Stockwerk, das heißt, auf dem relativ angepassten dritten Stock (»nicht so suizidal wie der vierte und nicht so manisch wie der zweite«) ein »echt berühmter Rockstar« untergebracht war und sie sich »nähergekommen« seien, aber wenn sie seinen Namen nennen würde, hieße das, dass sie alles preisgäbe, was sie in dieser zehnmonatigen »Wachstumsphase« in Heathridge Park gelernt hatte. (Jade betrachtete sich jetzt offenbar als eine Art Kletterpflanze oder Ranke.) Einer der Parameter für ihre »Graduation« (sie verwendete tatsächlich dieses Wort, vermutlich fand sie es besser als »Entlassung«), war gewesen, dass sie ein paar »unerledigte Dinge« regeln sollte.
Ich gehörte also zu den unerledigten Dingen.
»Und du?«, fragte sie. »Wie geht’s dir? Was macht dein Dad?«
»Ihm geht’s blendend.«
»Und Harvard?«
»Schön.«
»Gut, das bringt mich gleich zum Anlass meines Anrufs – es ist eine Entschuldigung, vor der ich mich nicht drücken will und die nicht unglaubwürdig klingen soll«, sagte sie förmlich, was mich irgendwie traurig machte, weil es überhaupt nicht zur richtigen Jade passte. Die Jade, die ich kannte, drückte sich eigentlich immer vor Entschuldigungen, und wenn sie trotzdem gezwungen war, sich zu entschuldigen, klang sie nie überzeugend, aber sie war ja jetzt die Jaderanke (Strongylodon macrobotrys), die zur Familie der Leguminosea gehörte, entfernt verwandt mit der bescheidenen Gartenerbse.
»Ich möchte mich für mein Verhalten entschuldigen. Ich weiß, was passiert ist, hatte nichts mit dir zu tun. Sie ist einfach durchgedreht. So was passiert immer wieder, und jeder hat seine eigenen Gründe. Bitte, nimm meine Bitte um Verzeihung an.«
Ich überlegte mir, ob ich sie unterbrechen sollte mit meinem kleinen Cliffhanger, meiner Kehrtwendung, meinem Tritt zwischen die Zähne, meinem Kleingedruckten: »Na ja, um die Sache mal rein technisch zu betrachten, ähm …« Aber ich brachte es nicht über mich. Zum einen hatte ich nicht den Mut, zum andern fand ich es auch nicht sinnvoll, ihr die Wahrheit zu sagen – jedenfalls jetzt nicht. Jade blühte und gedieh, sie bekam genau die richtige Menge Sonne und Wasser, es gab viel versprechende Anzeichen dafür, dass sie ihre Maximalhöhe von zwanzig Metern erreichen würde, und nach und nach würde sie sich vermehren, durch Samen, durch Beschneidung des Stamms im Sommer, durch Ableger im Frühjahr, um schließlich die ganze Breite einer Steinmauer zu bedecken. Meine Worte würden sich auswirken wie hundert Tage Trockenheit.
Der Rest des Telefongesprächs bestand aus einem hitzigen Austausch von »Dann gib mir doch mal deine E-Mail-Adresse« und »Wir müssen unbedingt ein großes Treffen planen« – Papierpuppensprüche, die nicht vertuschen konnten, dass wir uns nie wieder sehen und nur ganz selten miteinander reden würden. Ich wusste schon immer, dass sie, und vielleicht die anderen auch, gelegentlich zu mir herübergeweht kommen würden, wie die Samen eines verblühten Löwenzahns, mit Nachrichten von zuckersüßen Eheschließungen, klebrigen Scheidungen, Umzügen nach Florida, einem neuen Job im Immobiliengeschäft, aber es hielt sie nichts, und sie würden wieder entschweben, genauso beliebig, wie sie gekommen waren.
Und wie es das Schicksal wollte, hatte ich später an diesem Tag noch meine Vorlesung über Griechische und Römische Epen bei Professor Zolo Kydd, einem emeritierten Professor der Klassischen Philologie. Die Studenten nannten Zolo »Rolo«, weil er, wenn auch nur von der Statur und Hautfarbe her, an diese weichen Schokokaramellbonbons erinnerte. Er war klein, braun gebrannt und rund, trug knallig karierte Weihnachtshosen, ohne Rücksicht auf die Jahreszeit, und seine dichten weißgelben Haare klebten verkrustet auf der schimmernden Sommersprossenstirn, als hätte ihm vor Ewigkeiten jemand Hidden Valley Ranch-Salatsoße über den Kopf gekippt. Für gewöhnlich waren gegen Schluss der Vorlesung über »Götter und Gottlosigkeit« oder »Der Anfang und das Ende« die meisten Studenten eingeschlafen. Das lag an seinen Endlossätzen sowie an seiner Angewohnheit, irgendein Wort, in der Regel eine Präposition oder ein Adjektiv, mehrmals zu wiederholen, was an einen kleinen grünen Frosch erinnerte, der von einem schwimmenden Seerosenblatt zum nächsten hüpft.
Und doch war an diesem Nachmittag bei mir alles anders. Ich hing regelrecht an seinen Lippen.
»Bin neulich auf, auf, auf einen unterhaltsamen kleinen Aufsatz über Homer gestoßen«, sagte Zolo, schaute mit gerunzelter Stirn auf sein Manuskript und schnüffelte (Zolo schnüffelte immer, wenn er nervös wurde, weil er den tapferen Entschluss gefasst hatte, das sichere Terrain seiner Vorlesungsnotizen zu verlassen und einen riskanten Umweg zu wagen.) »Er stand in einer kleinen Zeitschrift – ich empfehle Ihnen allen, in der Bibliothek mal einen Blick hineinzuwerfen, es ist die, die, die kaum bekannte Classic Epic and Modern America. Winterausgabe, glaube ich. Vor einem Jahr haben ein paar verrückte Gräzisten und Latinisten wie ich ein Experiment durchgeführt, mit dem sie die Macht des Epischen testen wollten. Sie schickten die Odyssee an, an, an hundert der schlimmsten, abgefeimtesten Kriminellen in einem Hochsicherheitsgefängnis – Riverbend, wenn ich mich recht entsinne –, und ob Sie’s glauben oder nicht, zwanzig der Insassen lasen den Text von Anfang bis Ende, und drei haben sich hingesetzt und ihr eigenes Epos verfasst. Eins davon wird nächstes Jahr von der Oxford University Press veröffentlicht. Der Artikel vertrat die These, epische Dichtung sei eine durchaus praktikable Form, selbst die, die die hartgesottensten Verbrecher auf der Welt zu erreichen und zu resozialisieren. Auch wenn es lustig klingt, aber es sieht so aus, als gäbe es etwas in dieser Kunstform, was die Wut, den, den Stress, den Schmerz abmildert und selbst bei, bei Menschen, die ganz, ganz weit weg sind, ein Gefühl der Hoffnung auslöst – denn heutzutage gibt es ja eigentlich kein echtes Heldentum mehr. Wo sind die wahren Helden? Die großen Taten? Wo sind die Götter, die Musen, die Krieger? Wo ist das alte Rom? Nun ja, sie, sie, sie müssen irgendwo sein, nicht wahr, denn laut Plutarch wiederholt sich ja die Geschichte. Hätten wir nur den Mut, danach in, in uns selbst zu suchen, dann, dann könnte vielleicht –«
Ich weiß nicht, was über mich kam.
Vielleicht war es Zolos schwitzendes Gesicht, in dem sich festlich die Neonröhren an der Decke widerspiegelten, wie Jahrmarktslichter in einem Fluss, oder die Art, wie er sich an seinem Rednerpult festhielt, als würde er sonst in sich zusammensacken zu einem Bündel bunter Klamotten – ein krasser Gegensatz zu Dads Haltung auf Bühnen oder erhöhten Plattformen. Wenn Dad über die Reformen in der Dritten Welt dozierte (oder worüber er sonst dozieren wollte; Dad hatte keine Scheu vor Abschweifungen in Randgebiete oder vor Ausflügen ins Apropos), stand er immer ganz aufrecht, ohne auch nur im Geringsten zu wanken oder sich zu krümmen. (»Wenn ich einen Vortrag halte, sehe ich mich immer als eine der dorischen Säulen des Parthenons«, sagte er.)
Ohne zu überlegen stand ich auf. Mein Herz wummerte gegen die Rippen. Zolo unterbrach sich mitten im Satz, und gemeinsam mit den dreihundert schläfrigen Studenten im Hörsaal starrte er mich an, während ich mich mit gesenktem Kopf zwischen Rucksäcken, ausgestreckten Beinen, Jacken, Turnschuhen und Büchern zum nächsten Gang durchkämpfte. Ich torkelte zur Schwingtür, zum AUSGANG.
»Da geht Achilles«, scherzte Zolo ins Mikrophon. Er erntete ein paar müde Lacher.
Ich rannte ins Wohnheim. Dort setzte ich mich an meinen Schreibtisch, nahm einen zehn Zentimeter dicken Papierstapel und begann hastig, diese Einleitung zu kritzeln, die ursprünglich mit Charles begann und mit dem, was mit ihm passiert war, als er sich an drei Stellen das Bein gebrochen hatte und von der Nationalgarde gerettet wurde. Angeblich hatte er so wahnsinnige Schmerzen, dass er immer wieder »Lieber Gott, hilf mir!« schrie und gar nicht aufhören konnte. Charles hatte eine furchtbare Stimme, wenn er außer sich war, und ich musste mir immer vorstellen, dass diese Wörter ein Eigenleben besaßen und wie Heliumballons durch die sterilen Gänge des Burns County Hospital schwebten, bis zur Entbindungsstation, sodass jedes Kind, das an diesem Morgen auf die Welt kam, seine Schreie hörte.
Natürlich kann man »Es war einmal ein hübscher, trauriger kleiner Junge namens Charles« nicht gerade als fair bezeichnen. Charles war das Traumschiff von St. Gallway, er war Doktor Schiwago und Tom Destry aus Der große Bluff. Er war der Goldjunge, den Fitzgerald aus jedem Klassenbild herausgefischt und mit sonnengetränkten Begriffen wie »aristokratisch patrizisch« und »mit unendlichem Selbstbewusstsein gesegnet« tituliert hätte. Charles würde sich heftig dagegen wehren, wenn ich eine Geschichte mit seinem Moment der Niederlage beginnen würde.
Ich kam nicht weiter (und fragte mich, wie diese Gefangenen es geschafft hatten, trotz allem und mit so viel Schwung das leere Blatt zu besiegen), aber als ich die zerknüllten Seiten in den Papierkorb unter Einstein warf (der an der Wand neben Soo-Jins planloser Pinnwand »Tun oder nicht tun« als Geisel gehalten wurde), fiel mir plötzlich etwas ein, was Dad in Enid, Oklahoma, gesagt hatte. Er blätterte in dem verblüffend attraktiven Vorlesungsverzeichnis der University of Utah in Rockwell, die ihm, wenn mein Gedächtnis mich nicht im Stich lässt, gerade eine Gastprofessur angeboten hatte.
»Es gibt nichts Faszinierenderes als einen gut strukturierten Lehrplan«, verkündete er unvermittelt.
Ich muss die Augen verdreht oder eine Grimasse gezogen haben, denn er schüttelte den Kopf, stand auf und drückte mir das Ding – das beeindruckende fünf Zentimeter dick war – in die Hand.
»Ich meine es ernst. Gibt es etwas Glorioseres als einen Professor? Vergiss, dass er das Denken der Jugend und so die Zukunft der Nation formt – ohnehin ein zweifelhaftes Konzept; man kann bei Leuten nur sehr wenig bewirken, wenn sie schon bei der Geburt für Autodiebstahl-City bestimmt sind. Nein. Was ich meine, ist Folgendes: Ein Professor ist der einzige Mensch auf Erden, der die Macht besitzt, dem Leben einen Rahmen zu geben – nicht dem ganzen, um Gottes willen, nein – nur einem Fragment, einem kleinen Ausschnitt. Er strukturiert das Unstrukturierbare. Teilt es ein in Moderne und Postmoderne, Renaissance, Barock, Primitivismus, Imperialismus und so weiter. Und der Vorgang wird in Referate, Semesterferien und Prüfungen gegliedert. So viel Ordnung – einfach göttlich. Die Symmetrie eines Semesters. Sieh dir doch nur die Wörter an: Seminar, Tutorium, Kolloquium in Was-weiß-ich, nur für fortgeschrittene Semester, für Doktoranden, das Praktikum – was für ein herrliches Wort: Praktikum! Du findest, ich bin verrückt. Denk mal an Kandinsky. Das große Chaos, aber dann rahmst du ihn ein, und voilà – sieht doch sehr hübsch aus über dem Kamin. Und so ist es auch mit dem Curriculum. Dieses himmlische, beglückende System aus Vorschriften, das im Schreckensmirakel des Abschlussexamens kulminiert. Und was ist das Abschlussexamen? Ein Test, bei dem das Verständnis gigantischer Konzepte geprüft wird. Kein Wunder, dass so viele Erwachsene am liebsten wieder auf die Universität gehen würden, mit all den Abgabeterminen – aaah, diese Struktur! Ein Gerüst, an dem wir uns festhalten können! Auch wenn es beliebig ist – ohne dieses Gerüst sind wir verloren, völlig unfähig, in unserem traurigen, wirren kleinen Leben die Romantik und das Viktorianische Zeitalter auseinanderzuhalten …«
Ich sagte zu Dad, er habe den Verstand verloren. Er lachte.
»Eines Tages wirst du es begreifen«, sagte er mit einem Augenzwinkern. »Und vergiss nicht – du musst alles, was du sagst, mit erstklassigen Anmerkungen versehen, und am besten noch mit Anschauungsmaterial, mit Abbildungen, denn glaub mir, es gibt immer irgendeinen Komiker hinten in der letzten Bank, irgendwo bei der Heizung, der seine flache Flosse hebt und sich beschwert: ›Nein, Sie haben das alles falsch verstanden.‹«
Ich schluckte und starrte auf das leere Blatt. Während ich den Stift zwischen meinen Fingern einen dreifachen Lutz vollführen ließ, schaute ich aus dem Fenster hinaus auf den Harvard Yard, wo die feierlichen Studenten, ihre Winterschals fest um den Hals geschlungen, die Wege entlang und über die Rasenflächen rannten. »›Singen will ich von Kämpfen und von dem Mann, der zuerst von Trojas Gestade,/vom Schicksal verbannt, zu Laviniums Küste, nach Italien kam‹«, hatte Zolo uns erst vor ein paar Wochen vorgetragen und bei jedem zweiten Wort mit dem Fuß auf den Boden gestampft, völlig bizarr, sodass seine karierten Hosenbeine nach oben rutschten und man, ob man wollte oder nicht, seine zahnstocherdünnen Knöchel und die feinen weißen Söckchen zu sehen bekam. Ich schrieb in meiner schönsten Schönschrift: »Curriculum« und dann »Lektüreliste«.
So hat Dad auch immer angefangen.

               Teil 1

            
               
               
                  Othello

               
               Bevor ich von Hannah Schneiders Tod erzähle, möchte ich über meine Mutter reden.

               Um 15:10 am 17. September 1992, zwei Tage, bevor sie den neuen blauen Volvo Kombi beim Autohändler Dean King’s Volvo and Infiniti in Oxford abholen sollte, fuhr meine Mutter, Natasha Alicia Bridges van Meer, mit ihrem weißen Plymouth Horizon (dem Wagen, dem mein Vater den Spitznamen Todesmaschine gegeben hatte) durch eine Leitplanke an der Mississippi State Highway 7 und in eine Wand aus Bäumen.

               Sie war sofort tot. Ich wäre auch sofort tot gewesen, wenn Dad nicht, durch eine seltsame Fügung des Schicksals, in der Mittagspause meine Mutter angerufen hätte, um ihr zu sagen, sie müsse mich nicht, wie sonst immer, im Kindergarten der Calhoun Elementary School abholen. Dad hatte nämlich beschlossen, die Studenten, die nach seinem Kurs »Politikwissenschaft 400a: Konfliktlösungsstrategien« immer noch herumhingen und schlecht überlegte Fragen stellten, einfach wegzuschicken. Er wollte lieber mich von Ms Jettys Kindergarten abholen, damit wir den Rest des Tages im Mississippi Wildlife Conservatory Project in Water Valley verbringen konnten.

               Während Dad und ich erfuhren, dass Mississippi eines der besten Rotwild-Management-Programme in den ganzen Staaten hatte, mit 1,75 Millionen Weißwedelhirschen (nur noch übertroffen von Texas), versuchten Rettungssanitäter, die Leiche meiner Mutter mit dem Rettungsspreizer aus dem Autowrack zu befreien.

               Dad über Mom: »Deine Mutter war eine Arabesque.«

               Dad benutzte gern Ballettbegriffe, um sie zu beschreiben (zu den Lieblingswörtern gehörten auch: Attitude, Ciseaux und Balancé), zum Teil deswegen, weil sie als Kind sieben Jahre lang am berühmten Larson Ballet Conservatory in New York Unterricht gehabt hatte (auf Wunsch ihrer Eltern hörte sie auf, um die Ivy School in der East 81st Street zu besuchen), aber auch, weil sie ihr Leben in Schönheit und mit Disziplin lebte. »Obwohl sie eine klassische Ausbildung hatte, entwickelte Natasha schon früh im Leben eine eigene Technik und galt bei ihren Eltern und ihren Freunden als ziemlich radikal für ihre Zeit«, sagte er, eine Anspielung darauf, dass ihre Eltern, George und Geneva Bridges, und ihre Kindheitsfreunde nicht verstanden, wieso Natasha sich dafür entschied, nicht im fünfstöckigen Townhouse ihrer Eltern in der Nähe der Madison Avenue zu wohnen, sondern in einer Einzimmerwohnung in Astoria, Queens; wieso sie nicht für American Express oder Coca-Cola arbeitete, sondern für NORM (Non-profit Organization for Recovering Mothers), wieso sie sich in Dad verliebte, einen Mann, der dreizehn Jahre älter war als sie.

               Nachdem er drei Bourbon getrunken hatte, erzählte Dad gern von dem Abend, an dem sie sich im Pharaonen-Raum der Edward Stillman Collection of Egyptian Art in der East 86th Street kennengelernt hatten. Er sah sie auf der anderen Seite des Raums stehen, zwischen den mumifizierten Gebeinen der ägyptischen Könige und den Menschen, die für 1000 Dollar pro Person Ente aßen (die Einnahmen kamen einer Wohltätigkeitsorganisation zugute, die sich um Waisenkinder in der Dritten Welt kümmerte). Dad hatte von einem verbeamteten Kollegen an der Universität, der verhindert war, ganz zufällig zwei Eintrittskarten bekommen. Ich kann mich also bei Professor Arnold B. Levy, Professor für Politikwissenschaft an der Columbia University, und bei der Diabeteserkrankung seiner Frau für meine Existenz bedanken.

               Natashas Kleid wechselt in seiner Erinnerung öfter die Farbe. Manchmal trug sie ein »taubenweißes Kleid, das ihre perfekte Figur betonte und in dem sie mindestens so attraktiv aussah wie Lana Turner in Im Netz der Leidenschaften.« Dann wieder war sie »ganz in Rot«. Dad hatte eine Begleiterin mitgebracht, eine gewisse Miss Lucy Marie Miller aus Ithaca, Assistenzprofessorin für Englisch an der Columbia University. Aber er konnte sich beim besten Willen nicht erinnern, welche Farbe sie getragen hatte. Er konnte sich nicht einmal erinnern, Lucy überhaupt noch gesehen oder sich von ihr verabschiedet zu haben, nachdem sie sich kurz über die bemerkenswert gut erhaltene Hüfte von König Taa II. ausgetauscht hatten – denn gleich darauf erspähte er eine blasse Blondine mit einer aristokratischen Nase, Natasha Bridges, die beim Knie und Unterschenkel von Ahmosis IV. stand und sich etwas zerstreut mit ihrem Begleiter Nelson L. Aimes unterhielt, einem Mitglied der Aimes aus San Francisco.

               »Der Junge hatte ungefähr so viel Charisma wie ein Teppichboden«, sagte Dad gern, aber manchmal war der arme Mr Aimes in seinen Erzählungen einfach nur ein Mann mit »schlechter Haltung« und »wirrem Haaransatz«.

               Ihre Liebesgeschichte war grausam wie ein Märchen. Es kam alles vor: die böse Königin, der stümperhafte König, die reizende Prinzessin, der verarmte Prinz, eine verzauberte Liebe (die bewirkte, dass sich Vögel und irgendwelche kleinen Felltierchen auf einem Fenstersims versammelten) – und ein letzter Fluch.

               »Mit ihm wirst du unglücklich sterben«, sagte Geneva Bridges angeblich während ihres letzten Telefongesprächs zu meiner Mutter.

               Dad konnte nicht adäquat antworten, wenn man ihn fragte, warum George und Geneva Bridges eigentlich derart unbeeindruckt von ihm waren, während doch der Rest der Welt ihn so liebte. Gareth van Meer, am 25. Juli 1947 im schweizerischen Biel geboren, hatte seine Eltern nie kennengelernt (er vermutete, dass sein Vater ein deutscher Soldat war, der sich versteckt hielt) und wuchs in einem Züricher Waisenhaus für Knaben auf, in dem Liebe und Zuwendung etwa so selten waren wie persönliche Auftritte des Rat Packs. Mit nichts ausgestattet als mit einem eisernen Willen, der ihn zu Höchstleistungen antrieb, bekam Dad ein Stipendium für die Universität Lausanne, um Volkswirtschaft zu studieren, dann lehrte er zwei Jahre Soziologie an der Jefferson International School in Kampala, Uganda, arbeitete als Assistent an der Diaz-Gonzales-Schule in Managua, Nicaragua, und kam 1972 in die USA. 1978 promovierte er an der Kennedy School of Government in Harvard mit einer viel gerühmten Dissertation über das Thema: »Der Fluch des Freiheitskämpfers: Irrtümer in Guerilla-Kriegsführung und revolutionärer Strategie in der Dritten Welt«. Die nächsten vier Jahre lehrte er in Cali, Kolumbien, und danach in Kairo; dazwischen ging er zu wissenschaftlichen Feldstudien nach Haiti, Kuba und in verschiedene afrikanische Länder, einschließlich Sambia, Sudan und Südafrika, weil er ein Buch über territoriale Konflikte und Entwicklungshilfe schreiben wollte. Als er in die USA zurückkehrte, bekam er die Harold H. Clarkson Professur für Politikwissenschaft an der Brown University, danach 1986 die Ira F. Rosenblum Professur für Weltpolitische Studien an der Columbia University. Außerdem veröffentlichte er sein erstes Buch, Die herrschenden Mächte (Harvard University Press, 1987). In diesem Jahr bekam er sechs verschiedene Auszeichnungen, unter anderem den Mandela Award of the American Political Science Institute und den renommierten McNeely Prize of International Affairs.

               Doch als George und Geneva Bridges aus der 16 East 64th Street Gareth van Meer kennenlernten, verliehen sie ihm keinen Preis, ja, er bekam nicht einmal eine lobende Erwähnung.

               »Geneva war Jüdin, und sie hasste meinen deutschen Akzent. Dabei kam ihre Familie aus St. Petersburg, und Geneva hatte auch einen Akzent. Sie beschwerte sich immer, weil sie an Dachau denken musste, wenn sie mich reden hörte. Ich habe mich also bemüht, meine Aussprache zu verbessern – deshalb spreche ich heute so picobello akzentfrei. Tja, ja«, seufzte er und wedelte mit der Hand, eine Geste, die signalisierte: Mehr gibt’s dazu nicht zu sagen. »Ich denke, ich war ihnen einfach nicht gut genug. Sie wollten für ihre Tochter einen dieser hübschen Jungen mit gepflegter Frisur und mit einem Talent für Immobiliengeschäfte, jemanden, der noch nichts von der Welt gesehen hatte, oder höchstens durch die Fenster der Präsidenten-Suite im Ritz. Sie haben Natasha nicht verstanden.«

               Und meine Mutter wagte es, »so Schönheit, Geist, Vermögen auszuliefern/Dem heimatlos unsteten Abenteurer/Von hier und überall«, und verliebte sich in Dads Geschichten von Land und See. Sie heirateten auf einem kleinen Standesamt in Pitts, New Jersey, mit zwei Trauzeugen, die sie in einer Kneipe am Highway aufgelesen hatten, einem Lastwagenfahrer und einer Kellnerin namens Peaches, die seit vier Tagen nicht mehr geschlafen hatte und zweiunddreißigmal gähnte (Dad zählte mit), während sie das Ehegelöbnis sprachen. Damals hatte Dad bereits Differenzen mit dem konservativen Leiter des Instituts für Politikwissenschaft an der Columbia University, was darin gipfelte, dass Dad in The Federal Journal of Foreign Affairs einen Artikel veröffentlichte, mit dem Titel »Stilettos mit Stahlspitzen: Die Designermode der amerikanischen Entwicklungshilfe« (Bd. 45, Nr. 2, 1987). Er kündigte mitten im Semester. Sie zogen nach Oxford, Mississippi. Dad nahm eine Stelle an der Ole Miss an und lehrte Konfliktlösungsstrategien in der Dritten Welt, während meine Mutter fürs Rote Kreuz arbeitete und begann, Schmetterlinge zu fangen.

               Ich kam fünf Monate später auf die Welt. Meine Mutter beschloss, mich Blue zu nennen, denn während ihres ersten Jahres als Schmetterlingsforscherin bei der Southern Belles’ Association of Butterflies mit den Treffen dienstagabends in der Baptistenkirche (zu den Vortragsthemen gehörte: Habitat, Artenschutz und Hinterkörperpaarung sowie attraktive Vitrinen und Schaukästen) konnte Natasha nur eine Sorte Schmetterling fangen, den Cassius Blue (siehe Leptotes cassius, Schmetterlingslexikon, Meld, 2001 ed.). Sie probierte verschiedene Käscher aus (Nessel, Musseline, Netzbeutel), sowie Gerüche (Patschuli, Geißblatt), verschiedene Techniken, sich anzupirschen (Gegenwind, Rückenwind, Seitenwind) sowie die zahlreichen Netzschwünge (Überraschungsangriff, rasches Zuschlagen, Lowsell-Pit-Manöver). Beatrice »Bee« Lowsell, Präsidentin der SBAB, traf sich an Sonntagnachmittagen sogar privat mit Natasha, um ihr die Methoden der Schmetterlingsjagd beizubringen (Zickzack, indirekte Verfolgung, schneller Zugriff, Einsammeln) sowie die Kunst, den eigenen Schatten zu kaschieren. Nichts half. Der Shy Yellow, der Weiße Admiral und der Nymphalide wurden vom Käscher meiner Mutter abgestoßen, als handelte es sich um gleich gepolte Magnete.

               »Deine Mutter fand, das muss ein Zeichen sein, also hat sie beschlossen, sich darauf zu spezialisieren, nur den Cassius Blue zu fangen. Jedes Mal, wenn sie loszog, kam sie mit ungefähr fünfzig Exemplaren nach Hause und wurde mit der Zeit eine richtige Expertin für diese Sorte. Sir Charles Erwin, oberster Schmetterlingsexperte im Insektenmuseum von Surrey, England, ein Mann, der nicht nur einmal, sondern viermal in der BBC-Sendung Bug Watch aufgetreten ist, hat deine Mutter sogar angerufen, um mit ihr über die Nahrungsaufnahme des Leptotes cassius bei der Blüte der Limabohne zu diskutieren.«

               Wenn ich mich negativ über meinen Namen äußerte, sagte mein Vater immer das Gleiche: »Du kannst froh sein, dass sie nicht immer den Swamp Metalmark oder den Silbernen Perlmutterfalter gefangen hat.«

               Die Lafayette County Police teilte Dad mit, Natasha sei offenbar am Steuer eingeschlafen, am helllichten Tag, und Dad wusste, dass Natasha vier oder fünf Monate vor dem Unfall oft ganze Nächte an ihren Schmetterlingen gebastelt hatte. Sie war an den merkwürdigsten Orten eingeschlafen: am Herd, während sie für Dad Irish Oatmeal kochte, auf dem Untersuchungstisch, als Dr. Moffet ihr Herz abhörte, sogar auf der Rolltreppe vom ersten zum zweiten Stock im Ridgeland Shoppingcenter.

               »Ich habe ihr gesagt, sie soll nicht so viel an den Faltern arbeiten«, sagte Dad. »Schließlich waren sie nur ein Hobby. Aber sie wollte unbedingt die ganze Nacht an diesen Schaukästen herumtüfteln, und sie konnte sehr dickköpfig sein. Wenn sie eine Idee hatte, wenn sie an etwas glaubte, ließ sie nicht locker. Und trotzdem – sie war genauso zerbrechlich wie ihre Schmetterlinge, eine Künstlerin, mit tiefen Gefühlen. Es ist ja gut und schön, wenn man empfindlich ist, aber es macht das Alltagsleben – das Leben überhaupt – nicht leichter, würde ich denken. Ich habe manchmal im Spaß gesagt, wenn jemand im brasilianischen Urwald einen Baum fällt oder auf eine Ameise tritt oder wenn ein Spatz gegen eine Glastür knallt, tut ihr das weh.«

               Ich weiß nicht, an wie viel ich mich erinnern würde, ohne Dads Anekdoten und Beobachtungen (sein Pas de Deux, seine Attitudes). Ich war fünf, als sie starb, und anders als bei jenen Genies, die von sich behaupten, sie könnten sich an die eigene Geburt erinnern (»ein Erdbeben unter Wasser«, sagte der bekannte Physiker Johann Schweitzer über das Ereignis, »erschütternd.«), ist es bei mir so, dass meine Erinnerung an das Leben in Mississippi immer stottert und zum Stillstand kommt, wie ein Motor, der nicht laufen will.

               Dads Lieblingsfoto von Natasha ist eine Schwarzweißaufnahme aus der Zeit, bevor sie ihn kennenlernte. Sie war einundzwanzig und für eine viktorianische Kostümparty verkleidet (Abbildung 1.0). (Das Originalfoto habe ich nicht mehr; deshalb zeige ich hier und an den Stellen, an denen es mir angemessen erscheint, nach meiner Erinnerung gezeichnete Illustrationen.) Obwohl sie im Vordergrund ist, scheint sie im Raum zu versinken, in einem Raum, der vollgestopft ist mit »bürgerlichem Besitz«, wie Dad gern mit einem Seufzer bemerkte. (Es sind echte Picassos.)

               Und obwohl Natasha fast direkt in die Kamera blickt und ein vornehmes, aber trotzdem zugängliches Gesicht macht, blitzt bei mir kein Funke des Erkennens auf, wenn ich diese Blondine mit den ausgeprägten Wangenknochen und den tollen Haaren ansehe. Ich bringe diese kultiviert elegante Person auch nicht in Verbindung mit dem kühlen Gefühl der Geborgenheit, an das ich mich erinnere, wenn auch nur vage: ihr Handgelenk auf meiner Hand, glatt wie poliertes Holz, während sie mich in ein Klassenzimmer mit orangerotem Teppich führte, in dem es nach Klebstoff stank, das Gefühl, wenn wir mit dem Auto fuhren und ihre milchigen Haare fast ihr ganzes rechtes Ohr bedeckten und nur der Rand noch hervorlugte, wie eine Fischflosse.

               Der Tag, an dem sie starb, ist ebenfalls vage und immateriell. Ich glaube mich zu erinnern, wie Dad in einem weißen Schlafzimmer saß und seltsame Würgegeräusche in seine Hände machte und es überall nach Pollen und feuchtem Laub roch, aber ich frage mich, ob das nicht eine erzwungene Erinnerung ist, geboren aus Notwendigkeit und »eisernem Willen«. Ich weiß allerdings noch ganz genau, dass ich hinausgeschaut habe auf die Stelle, wo ihr weißer Plymouth immer stand, neben dem Schuppen mit dem Rasenmäher, und dass ich nichts sah außer Ölflecken. Und ich weiß auch noch, dass mich ein paar Tage lang, bis Dad seinen Vorlesungsplan geändert hatte, unsere Nachbarin vom Kindergarten abholte, eine hübsche Frau in Jeans und mit kurzen roten Stachelhaaren, die nach Seife roch, und immer, wenn wir in unsere Einfahrt einbogen, machte sie nicht gleich die Wagentür auf, sondern umklammerte das Lenkrad und flüsterte, dass es ihr so Leid tue – aber dieses Flüstern galt nicht mir, sondern der Garagentür. Dann zündete sie sich eine Zigarette an und saß ganz still, während sich der Rauch um den Rückspiegel kräuselte.

               
                  Abbildung 1.0


               

               Ich erinnere mich auch daran, wie sich unser Haus veränderte, früher war es klobig gewesen und hatte gekeucht wie eine rheumakranke Tante, aber ohne meine Mutter war es angespannt und zurückhaltend, als würde es auf ihre Rückkehr warten, weil es sich erst dann wieder wohlfühlte und knarzen und ächzen konnte und den Holzfußböden wieder erlaubte, unter unseren eiligen Schritten Grimassen zu schneiden; erst dann wollte es die Gittertür jedes Mal, wenn man sie öffnete, 2¼-mal gegen den Türrahmen schlagen lassen und mit dem Gegurgel der Gardinenstangen einverstanden sein, wenn ein unfreundlicher Windstoß durchs Fenster rauschte. Ohne Mom weigerte sich das Haus zu klagen, und bis Dad und ich 1993 unsere Sachen packten und Oxford verließen, verharrte es in dieser verschämt schmallippigen Haltung, die man zum Beispiel auch für die langweiligen Predigten von Pastor Monty Howard in der neupresbyterianischen Kirche brauchte, wo Dad mich jeden Sonntagmorgen ablieferte, während er selbst auf dem McDonald’s-Parkplatz auf der anderen Straßenseite wartete, Bratkartoffeln aß und The New Republic las.

               Aber man kann sich ja vorstellen, dass ein Tag wie der 17. September 1992 einem im Kopf herumsaust, auch wenn man sich nicht mehr genau daran erinnert. Dass er sich meldet, wenn ein Lehrer nicht mehr weiß, wie man heißt, und einen schließlich »Green« nennt. Ich dachte auch an den 17. September, als ich in der Poe-Richards-Grundschule war und mich zwischen den tristen Regalen der Bibliothek verkroch, um dort mein Lunch zu essen und Krieg und Frieden zu lesen (Tolstoi, 1865–1869). Oder wenn Dad und ich abends den Highway entlangfuhren und er in undurchdringliches Schweigen verfiel und sein Profil aussah wie in einen Totempfahl geschnitzt. Ich schaute aus dem Fenster auf die schwarz gezackten Silhouetten der vorbeirauschenden Bäume und hatte eine Was-Wenn-Attacke. Was, wenn Dad mich nicht vom Kindergarten abgeholt hätte und sie an seiner Stelle gekommen wäre und sich ganz besonders angestrengt hätte, auf der Heimfahrt nicht einzuschlafen, weil ich ja auf dem Rücksitz saß – was, wenn sie das Fenster heruntergekurbelt hätte und ihre glänzenden Haare durchgepustet worden wären (und ihr ganzes rechtes Ohr zu sehen gewesen wäre), was, wenn im Radio »Revolution« von den Beatles gekommen wäre, eins ihrer Lieblingslieder, und sie laut mitgesungen hätte? Oder was, wenn sie gar nicht eingeschlafen war? Was, wenn sie absichtlich mit 130 Stundenkilometern durch die Leitplanke gedonnert war, um frontal gegen die Mauer aus Tulpenbäumen zu rasen, die neun Meter vom Randstreifen des Highways entfernt standen?

               Darüber wollte Dad nicht reden.

               »Am Morgen hat deine Mutter noch mit mir darüber geredet, dass sie sich in einen Abendkurs einschreiben will, Einführung in die Falter Nordamerikas, also wirf diese trüben Gedanken über Bord. Natasha war das Opfer zu vieler Schmetterlingsnächte.« Er schaute auf den Boden. »Eine Art Mottenmondsucht«, fügte er leise hinzu.

               Dann lächelte er und schaute mich wieder an, wie ich da in der Tür stand, aber seine Augen waren schwer, als würde es ihn viel Kraft kosten, sie auf mein Gesicht zu richten.

               »Und dabei wollen wir es belassen.«

            
               
               
                  Ein Porträt des Künstlers als junger Mann

               
               Wir reisten.

               Dank der verblüffend hohen Verkaufszahlen von Die herrschenden Mächte (zumal im Vergleich zu den anderen Knüllern, die von der Harvard University Press in diesem Jahr veröffentlicht wurden, einschließlich Finanzen und Außenpolitik [Toney, 1987] und FDR und sein großer Deal: Ein neuer Blick auf die ersten 100 Tage [Robbe, 1987]), aufgrund seines makellosen zwölfseitigen Lebenslaufs sowie wegen der häufigen Veröffentlichung seiner Essays in renommierten, hoch spezialisierten (wenn auch wenig gelesenen) Zeitschriften wie International Affairs and American Policies und Daniel Hewitts Federal Forum (ganz zu schweigen davon, dass er 1990 für das begehrte Johann D. Stuart Prize for American Political Science Scholarship nominiert wurde), hatte Dad es geschafft, sich so weit einen Namen zu machen, dass er im ganzen Land von den Instituten für Politikwissenschaft als Gastdozent berufen wurde.

               Aber wohlgemerkt – Dad bemühte sich längst nicht mehr um die Topuniversitäten mit ihren vielnamigen Professuren, wie die Eliza Grey Peastone-Parkinson Professur für Regierungswesen in Princeton oder die Louisa May Holmo-Gilsendanner Professur für Internationale Politik am MIT. (Ich vermutete, dass angesichts der harten Konkurrenz diese Anstalten nicht besonders betrübt waren, dass Dad sich den »inzestuösen Zirkeln« – wie er die akademische Elite nannte – entzog.)

               Nein, Dads Interesse war es jetzt, seine Bildung, Belesenheit, seine praktische internationale Erfahrung und seine Forschungsarbeit den niedrigeren Rängen (den Niedrigfressern, nannte er sie in einer Bourbon-Laune) zur Verfügung zu stellen, den Universitäten, von denen kein Mensch je gehört hatte, gelegentlich nicht einmal die Studenten, die dort eingeschrieben waren: die Cheswick Colleges, die Dodson-Miner Colleges, die Hattiesburg Colleges of Art and Sciences und die Hicksburg State Colleges, die Universitäten von Idaho und Oklahoma und Alabama in Runic, in Stanley, in Monterey, in Flitch, in Parkland, in Picayune, in Petal.

               »Warum soll ich meine Zeit damit verplempern, irgendwelche aufgeplusterten Jugendlichen zu unterrichten, deren Verstand vor lauter Arroganz und Materialismus völlig zugekleistert ist? Nein, ich will meine Energie dafür einsetzen, die bescheidenen und normalen Amerikaner zu lehren. ›Keine Majestät ist der des gemeinen Mannes vergleichbar.‹« (Wenn ihn Kollegen fragten, warum er nicht mehr an der Ivy League unterrichten wollte, schwärmte er in den höchsten Tönen vom gemeinen Mann. Aber manchmal, unter vier Augen, wenn er grauenhaft schlechte Klausuren oder ein blödsinniges Referat korrigierte, konnte auch in Dads Augen der wunderbare, unverstellte gemeine Mann ein »Idiot«, ein »Schwachkopf«, eine »monströse Verschwendung von Materie« werden.

               Ein Ausschnitt aus Dads persönlicher Webpage für die University of Arkansas in Wilsonville (www.uaw.edu/polisci/vanmeer):

               
                  Dr. Gareth van Meer (Promotion 1978 in Harvard) ist im akademischen Jahr 1997–1998 hier als Gastdozent für Politikwissenschaft tätig. Er kommt von Ole Miss, wo er das Institut für Politikwissenschaft leitet und als Direktor des Zentrums für US-amerikanische Studien fungiert. Sein Hauptinteresse gilt der politischen und ökonomischen Revitalisierung, dem militärischen und humanitären Engagement sowie der Nationenbildung in der Dritten Welt nach territorialen Konflikten. Derzeit arbeitet er an einem Buch mit dem Titel Die eiserne Faust über ethnische Politik und Bürgerkrieg in Afrika und Südamerika.

               

               Dad kam immer von irgendwoher, meistens von Ole Miss, obwohl wir während unserer zehn Reisejahre nie nach Oxford zurückgingen. Er arbeitete auch immer an seinem Buch Die eiserne Faust, obwohl ich so gut wie er wusste, dass die Faust – fünfundfünfzig Briefblöcke mit unlesbaren Notizen (viele waren irgendwann einmal nass geworden), die in einem großen Karton mit der schwarzen Filzstift-Aufschrift FAUST lagerten – in den letzten fünfzehn Jahren weder »derzeit« noch sonst irgendwann angefasst worden war.

               »Amerika«, seufzte Dad, als er mit dem blauen Volvo Kombi wieder einmal die Grenze zwischen zwei Bundesstaaten überquerte. Willkommen in Florida, dem Sonnenschein-Staat. Ich klappte die Sonnenblende herunter, obwohl die Sonne mich nicht blendete. »Nichts kann es mit diesem Land aufnehmen. Nichts und nada. Wirklich das gelobte Land. Das Land der Freien und der Tapferen. Also, wie war das noch mal mit Sonett Nummer 30? Du hast es nicht zu Ende gesagt. ›Wenn ich zum stillen Rat in meiner Brust/Entbiete die Erinn’rung alter Tage‹. Komm schon, ich weiß doch, dass du es kannst. Auf geht’s. ›Wein’ ich um manchen schmerzlichen Verlust …‹«

               Von der zweiten Klasse in der Grundschule in Wadsworth, Kentucky, bis zu meinem Abschlussjahr an der St. Gallway School in Stockton, North Carolina, verbrachte ich genauso viel Zeit in dem blauen Volvo wie im Klassenzimmer. Obwohl Dad immer eine komplizierte Erklärung für unser wenig sesshaftes Leben auf Lager hatte (siehe unten), stellte ich mir heimlich vor, dass wir durchs Land zogen, weil er vor dem Geist meiner Mutter fliehen musste oder weil er ihren Geist in jeder Dreizimmerwohnung suchte, die wir mitsamt den ollen Verandaschaukeln mieteten, in jedem Diner, der Waffeln servierte, die wie Pappe schmeckten, in jedem Motel mit Pfannkuchenkissen, abgetretenen Teppichen und Fernsehapparaten, bei denen die Kontrasttaste kaputt war, weshalb die Nachrichtensprecher alle aussahen wie die Oompa Loompas aus der Schokoladenfabrik von Willy Wonka.

               Dad, über Kindererziehung: »Es gibt keine bessere Erziehung als das Reisen. Man denke nur an das Tagebuch einer Motorradreise oder daran, was Montrose St. Millet in Jahre des Forschens schreibt: ›Stillhalten heißt dumm sein. Dumm sein heißt sterben.‹ Und wir werden leben. Jede Betsy, die in der Schule neben dir sitzt, kennt nur die Maple Street, in der ihr viereckiges weißes Haus steht, in dem ihre viereckigen weißen Eltern herumjaulen. Durch deine Reisen kennst du Maple Street, klar, aber auch die Wildnis und die Ruinen, den Karneval und den Mond. Du kennst den Mann, der in Cheerless, Texas, auf einer Apfelkiste vor einer Tankstelle sitzt und ein Bein in Vietnam verloren hat, und die Frau in der Mautkabine außerhalb von Dismal, Delaware, die sechs Kinder hat und einen Ehemann mit Staublunge und ohne Zähne. Wenn ein Lehrer im Unterricht von euch verlangt, dass ihr das Verlorene Paradies interpretiert, kriegt dich niemand an den Rockschößen zu packen, Sweet, weil du allen weit, weit vorausfliegst. Für sie bist du ein Fleck irgendwo über dem Horizont. Und wenn du dann endgültig auf die Welt losgelassen wirst …« Er zuckte die Achseln und grinste müde wie ein alter Hund. »Ich habe den Verdacht, dass mir nichts anderes übrig bleibt, als in die Geschichte einzugehen.«

               Normalerweise teilte sich unser Jahr in drei Städte: September bis Dezember in der ersten, Januar bis Juni in der nächsten, Juli bis August in einer dritten, obwohl die Zahl manchmal auf ein Maximum von fünf Städten anstieg, bis ich schließlich drohte, massenhaft schwarzen Eyeliner und ausgebeulte Klamotten anzuhäufen. (Dad beschloss, zum Mittelwert von drei Städten pro Jahr zurückzukehren.)

               Mit Dad durch die Gegend zu fahren war aber nicht kathartisch oder befreiend (siehe Unterwegs, Jack Kerouac, 1957). Es war anstrengend. Es war ein Sonnet-a-thon. Es war Hundert Meilen Einsamkeit: der Versuch, Das wüste Land auswendig zu lernen. Dad konnte einen Bundesstaat von einem Ende zum anderen genau aufteilen, aber nicht in Fahrtstrecken, sondern in exakte halbstündige Segmente mit Vokabel-Karten (Wörter, die jedes Genie kennen sollte), Autor-Analogien (»die Analogie ist die Zitadelle des Denkens: die schwierigste Art, widerspenstige Beziehungen in den gewünschten Zustand zu bringen«), Referate vortragen (gefolgt von einer zwanzigminütigen Frage-und-Antwort-Phase), Kampf der Wörter (Coleridge/Wordsworth) sowie Sechzig Minuten eines Großen Romans, darunter Der große Gatsby (Fitzgerald, 1925) und Schall und Wahn (Faulkner, 1929), die Van-Meer-Radio-Theaterstunde mit Stücken wie Frau Warrens Gewerbe (Shaw, 1894), Ernst sein ist alles (Wilde, 1895) und alles Mögliche aus Shakespeares Oeuvre, etwa die späten Romanzen.

               »Blue, ich höre keinen Unterschied zwischen Gwendolyns raffiniertem Oberschichtakzent und Cicelys mädchenhaft ländlicher Sprache. Versuch mal, die Charakteristika deutlicher herauszuarbeiten, und wenn ich dir eine Regieanweisung à la Orson Welles geben darf – denk daran, in dieser Szene sind beide wütend. Du darfst dich nicht zurücklehnen und so tun, als würdest du in aller Muße eine Tasse Tee trinken. Es geht um sehr viel! Diese Frauen glauben, dass sie mit demselben Mann verlobt sind! Mit Ernst!«

               Mehrere Bundesstaaten später, Augen wässrig, Blick erschöpft, Stimme heiser, stellte Dad im immergrünen Zwielicht des Highways nicht das Radio an, sondern legte seine Lieblings-CD auf, A. E. Housman, Gedichte auf Wenlock Edge. Schweigend lauschten wir dem Stahltrommel-Bariton des Sir Brady Heliwick von der Royal Shakespeare Company (zu dessen jüngsten Rollen Richard in Richard III., Titus in Titus Andronicus, Lear in König Lear gehörten): Vor dem Hintergrund einer schmachtenden Violine las er »Als ich einundzwanzig war« und »Auf einen jung sterbenden Athleten«. Manchmal sprach Dad den Text mit und versuchte dabei, Brady zu übertrumpfen.

               
                  
                     Mann und Knabe jubelnd stehn,

                     Und wie wir schulterhoch dich sehn

                  

               

               »Ich hätte Schauspieler werden können«, sagte Dad und räusperte sich.

               ***

               Wenn ich mir die U. S. Rand-McNally-Landkarte anschaue, auf der Dad und ich mit roten Reißzwecken jede Stadt, in der wir je wohnten, und sei es auch noch so kurz, markiert haben (»Napoleon hat seinen Herrschaftsbereich ähnlich gekennzeichnet«, sagte Dad), dann komme ich zu dem Ergebnis, dass ich zwischen sechs und sechzehn in neununddreißig Städten in dreiunddreißig Bundesstaaten gelebt habe, Oxford nicht mitgerechnet, und dass ich demzufolge etwa vierundzwanzig Elementary Schools, Middle Schools und High Schools besuchte.

               Dad sagte öfter im Scherz, ich könnte das Buch Die Suche nach Godot: Eine Reise, um in Amerika eine gute Schule zu finden im Schlaf herunterrasseln, aber da war er zu zynisch. Er unterrichtete an Universitäten, an denen mit Student Center ein leerer Raum gemeint war, mit nichts drin als einem Tischfußball und einem Snackautomaten, in dem sich ein paar Süßigkeiten tapfer gegen das Glas drückten. Ich hingegen besuchte große, frisch renovierte Schulen mit schmalen Gängen und aufgepeppten Sporthallen: Schulen mit zahlreichen Teams (Football, Baseball, Spirit, Tanz) und Schulen mit zahlreichen Listen (Anwesenheit, Auszeichnungen, Rektorat, Nachsitzen); Schulen, die auf neu machten (neuer Kunstraum, neuer Parkplatz, neuer Speiseplan), und Schulen, die auf alt machten (und sich in ihren Broschüren mit Begriffen wie klassisch und traditionell anpriesen); Schulen mit grummeligen, grinsenden Maskottchen, Schulen mit pickenden, putzigen Maskottchen; es gab die Schule mit der bestechenden Bibliothek (deren Bücher nach Klebstoff und Mr Clean rochen) und die Schule mit der Moder-Bibliothek (deren Bücher nach Schweiß und Rattenkot rochen), die Schule mit den triefäugigen Lehrern, mit den tropfnasigen Lehrern, mit den Lehrern, die man nie ohne eine lauwarme Tasse Kaffee sah, mit den Lehrern, die Kuchenverkauf organisierten, mit den Lehrern, die sich engagierten, mit den Lehrern, die insgeheim all die kleinen Monster abgrundtief hassten.

               Wenn ich mich in diese relativ hoch entwickelten Kulturnationen mit ihren festgeschriebenen Regeln und Hackordnungen einfädelte, bekam ich nicht sofort den Status der Drama-Queen mit dem Silberblick oder den der nervigen Intelligenzbestie mit den sauber gebügelten Madrasblusen. Ich war nicht einmal die NEUE, weil mir diese Glamourtitel jedes Mal innerhalb von Minuten von einer Schülerin mit volleren Lippen und einem lauteren Lachen weggeschnappt wurden.

               Ich würde am liebsten behaupten, ich war Jane Goodall, die furchtlose Fremde in einem noch fremderen Land, die bahnbrechende Arbeit leistet, ohne die natürliche Hierarchie des Universums zu stören. Aber aufgrund seiner Stammeserfahrungen in Sambia sagte Dad, ein Titel hat nur dann eine Bedeutung, wenn die anderen ihn uneingeschränkt anerkennen, und ich bin mir sicher, wenn jemand die braun gebrannte Sportprinzessin mit den schimmernden Beinen fragen würde, dann würde sie antworten, wenn ich schon unbedingt eine Jane sein müsste, dann garantiert nicht Jane Goodall, auch nicht Plain Jane, Calamity Jane oder Baby Jane und schon gar nicht Jayne Mansfield. Ich war eher so was wie Jane Eyre vor Rochester, und sie würde für mich zwischen zwei Pseudonymen wählen: entweder Keine Ahnung, wen Sie meinen oder Ach so, die!

               Hier ist vielleicht eine kurze Beschreibung erforderlich (Abbildung 2.0). Ich bin natürlich das halbverdeckte Mädchen mit den dunkelbraunen Haaren und der Brille, das bedauernswert eulenmäßig aussieht (siehe Zwergohreule, Enzyklopädie der Lebewesen, 4. Auflage). Eingerahmt bin ich von (unten rechts, dann weiter im Uhrzeigersinn): Lewis »Albino« Polk, der bald darauf suspendiert wurde, weil er eine Pistole in den Mathematikunterricht mitbrachte; Josh Stetmeyer, dessen älterer Bruder Beet verhaftet wurde, weil er Achtklässlern LSD vertickte; Howie Easton, der die Mädchen durchmachte, so wie ein Jäger an einem einzigen Jagdtag Hunderte von Runden Munition durchmachen konnte (manche behaupteten, auf seiner Eroberungsliste stand auch Mrs Appleton, unsere Kunstlehrerin); John Sato, dessen Atem immer wie eine Ölpumpe roch; sowie die viel verspottete, einsneunzig große Sara Marshall, die ein paar Tage nach dieser Aufnahme Clearwood Day verließ, um in Berlin den deutschen Frauenbasketball zu revolutionieren. (»Du bist das Ebenbild deiner Mutter«, sagte Dad, als er das Foto das erste Mal sah. »Du hast den Biss und den Charme einer Ballerina, genau wie sie – eine Eigenschaft, um die dich die Hässlichen und Langweiligen dieser Welt tödlich beneiden.«)

               
                  Abbildung 2.0


               

               Ich habe blaue Augen, Sommersprossen und bin ohne Schuhe ziemlich genau einssechzig groß.

               Ich sollte auch erwähnen, dass Dad, obwohl er sowohl für die Pflicht wie auch für die Kür peinlich schlechte Noten bekommen hatte, die Art von gutem Aussehen besaß, die sich erst mit dem Älterwerden richtig entfaltet. Wie man sehen kann, wirkte Dad in der Zeit an der Universität von Lausanne unsicher und misstrauisch – die Haare aggressiv blond, die große Gestalt unproportioniert und unentschieden (Abbildung 2.1) (Dads Augen sind angeblich haselnussbraun, aber damals hätte die Silbe »Hase« ausgereicht). Im Verlauf der Jahre (und großenteils durch das afrikanische Brennofenklima) hatte sich Dad sehr angenehm zu einem Mann mit einem ungeschliffenen, etwas kaputten Äußeren verhärtet (Abbildung 2.2). Das machte ihn zur Zielscheibe, zum Leuchtturm, zum Lichtblick für zahlreiche Frauen quer durchs Land, vor allem für die Altersgruppe über fünfunddreißig.

               Dad zog die Frauen an, so wie bestimmte Wollstoffhosen zwangsläufig Fussel anziehen. Jahrelang hatte ich einen Spitznamen für sie, aber ich habe ein schlechtes Gewissen, wenn ich ihn jetzt verwende: Junikäfer (siehe Cotinis Mutabilis, Gewöhnliche Insekten, Bd.24).

               Da war Mona Letrovski, die Schauspielerin aus Chicago mit den weit auseinander stehenden Augen und den dunklen Härchen auf den Armen, die immer rief: »Gareth, du bist ein Idiot« und ihm den Rücken zuwandte – Dads Stichwort, um zu ihr zu laufen, sie umzudrehen und in ihr bitter sehnsüchtiges Gesicht zu schauen. Nur dass Dad sie nie umdrehte, nie in ihr bitter sehnsüchtiges Gesicht schaute. Stattdessen betrachtete er ihren Rücken, als wäre dieser ein abstraktes Gemälde. Dann ging er in die Küche und holte sich ein Glas Bourbon. Da war Connie Madison Parker, deren Parfüm wie eine geschlagene Pinata in der Luft hing. Da war Zula Pierce aus Okush, New Mexico, eine Schwarze, die größer war als er, sodass sie sich, wenn Dad sie küsste, hinunterbeugen musste, als würde sie durch einen Türspion gucken, um zu sehen, wer geklingelt hatte. Sie nannte mich zuerst »Blue, Schätzchen«, aber der Name schliff sich mit der Zeit immer mehr ab, synchron zu der Beziehung mit Dad, wurde er zu »Blueschätzchen«, zu »Blueschatz« und schließlich zu »Bluesy«. (»Bluesy war sowieso von Anfang an gegen mich!«, schrie sie.)

               
                  Abbildung 2.1


               

               Dads Amouren hatten unterschiedliche Laufzeiten, meistens irgendwo zwischen der Brutzeit des Platypus (19–21 Tage) und der Tragzeit bei Eichhörnchen (24–45 Tage). Ich gebe zu, manchmal hasste ich sie, vor allem diejenigen, die mit »Tipps von Frau zu Frau« ankamen, mit guten Ratschlägen und mit Typverbesserungshilfen, wie zum Beispiel Connie Madison Parker, die sich zu mir ins Badezimmer quetschte und mich belehrte, ich müsse doch so langsam mal zeigen, was ich habe (siehe Mollusken, Enzyklopädie der Lebewesen, 4. Aufl.)

               
                  Abbildung 2.2


               

               Connie Madison Parker, 36, über das, was man hat: »Du musst dein Kapital zur Schau stellen, Babe. Sonst ignorieren dich nicht nur die Jungs, nein – und das kannst du mir glauben, ich hab nämlich eine Schwester, die ist genauso flach wie du – also wir reden hier von den Great Plains in East Texas – kein Hügel weit und breit –, und eines Tages schaust du an dir runter und stellst fest, du hast überhaupt nichts mehr zu verzollen. Und was machst du dann?«

               Manchmal waren die Junikäfer gar nicht so übel. Mit einigen der Netteren, Zahmeren, wie zum Beispiel mit der armen Tally Meyerson, hatte ich sogar richtig Mitleid, denn obwohl Dad keinerlei Anstalten machte, so zu tun, als wären die Käferchen für ihn mehr als nur eine vorübergehende Notlösung, so etwas wie Klebestreifen, fiel den meisten seine Interesselosigkeit gar nicht auf (siehe Basset Hound, Wörterbuch der Hunde, Bd.1).

               Vielleicht begriffen sie ja, dass Dad für alle anderen Kandidatinnen so empfunden hatte, aber da sie mit Leitartikeln aus Ladies Home Journal aus drei Jahrzehnten ausgestattet waren und Bücher wie Wie kriege ich ihn vor den Altar (Trask, 1990) und Cool bleiben: Wie hält man ihn an der langen Leine (und sorgt dafür, dass er mehr will) (Mars, 2000) gelesen hatten und zudem ihre ganz persönlichen Erfahrungen mit Beziehungen hatten, die in die Brüche gegangen waren, glaubten die meisten von ihnen felsenfest (mit der unerbittlichen Sturheit, die man auch bei religiösen Fanatikern findet), dass Dad, ganz im Bann ihrer karamellisierten Aura, für sie andere Gefühle hegte. Schon nach ein paar unterhaltsamen Verabredungen würde Dad begreifen, wie verführerisch sie in der Küche war, was für eine gute Spielkameradin im Schlafzimmer, wie nett beim Carsharing. Und deshalb war es für sie immer eine große Überraschung, wenn Dad die Lichter löschte, sie erbarmungslos von seinem Fliegengitter vertrieb und dann die ganze Veranda mit Schädlingsbekämpfungsmittel besprühte.

               Dad und ich waren wie die Passatwinde, die durch die Stadt wehten und überall trockenes Wetter brachten.

               Manchmal versuchten die Junikäfer uns aufzuhalten, in dem Irrglauben, sie könnten globale Winde umleiten und nachhaltig das Wettersystem der Erde verändern. Zwei Tage bevor wir nach Harpsberg, Connecticut, umziehen sollten, teilte Jessie Rose Rubiman aus Newton, Texas, Erbin des Rubiman Teppich-Unternehmens, Dad mit, sie sei von ihm schwanger. Unter Tränen verlangte sie, mit uns nach Harpsberg zu ziehen, sonst müsse Dad eine Einmalige Gebühr von 100000 Dollar bezahlen, gefolgt von monatlichen Belastungen à 10000 Dollar während der nächsten achtzehn Jahre. Aber Dad geriet nicht in Panik. Er brüstete sich damit, dass er das Flair eines Maitre d’ in einem Restaurant mit einer exorbitanten Weinliste, vorbestelltem Soufflé und endlosen Käsesorten habe. Er bat sie seelenruhig um einen Bluttest.

               Wie sich herausstellte, war Jessie nicht schwanger. Sie litt an einer exotischen Magengrippe, die sie gierig mit Morgenübelkeit verwechselt hatte. Während wir uns auf Harpsberg vorbereiteten, jetzt schon eine Woche hinter unserem Terminplan, sprach Jessie traurige, schluchzende Monologe auf unseren Anrufbeantworter. Am Tag der Abreise fand Dad einen Umschlag auf der Veranda vor der Haustür. Er versuchte, ihn vor mir zu verstecken. »Unsere letzte Stromrechnung«, sagte er, weil er lieber sterben würde, als mir die »Hormonrasereien einer Irren« zu zeigen, die er ausgelöst hatte. Sechs Stunden später, irgendwo in Missouri, klaute ich den Brief aus dem Handschuhfach, als Dad an einer Tankstelle hielt, um sich dort Tums, diese Antacid-Bonbons, zu kaufen.

               Dad fand Junikäfer-Liebesbriefe etwa so spannend wie die Gewinnung von Aluminium, aber für mich war es, als wäre ich auf eine Goldader gestoßen. Nirgends auf der Welt waren die Emotionsgoldnuggets absoluter.

               Ich besitze immer noch eine Sammlung von siebzehn Briefen. Hier ein Exzerpt aus Jessies vierseitiger Ode an Gareth:

               
                  Du bedeutest mir unendlich viel, und ich würde mit dir bis ans Ende der Welt gehen, wenn du mich darum bitten würdest. Aber du hast mich nicht gebeten, und ich akzeptiere das – in Freundschaft. Du wirst mir fehlen. Ich entschuldige mich für die Sache mit dem Baby. Ich hoffe, wir bleiben in Kontakt und du betrachtest mich in Zukunft als gute Freundin, mit der du durch dick und dünn gehen kannst. Was den Anruf von gestern betrifft – es tut mir leid, dass ich dich als Schwein beschimpft habe. Gareth, ich flehe dich an: Behalte mich nicht so in Erinnerung, wie ich in den letzten Tagen war, sondern als die fröhliche Frau, die du auf dem K-Mart-Parkplatz kennen gelernt hast.

                   

                  Friede sei mit dir – für immer.

               

               Aber abgesehen von den gelegentlichen Brummern, die durch die abendliche Ruhe surrten, waren es meistens immer nur Dad und ich, so wie es immer George und Martha waren, Butch und Sundance, Fred und Ginger, Mary und Percy Bysshe.

               An einem typischen Freitagabend in Roman, New Jersey, traf man mich nicht mit der braun gebrannten Sportprinzessin mit den schimmernden Beinen in der dunklen Ecke des Sunset Cinemas-Parkplatzes an, wo wir American Spirits pafften und auf den Verwöhnten Angeber (im Auto seines Vaters) warteten, um mit ihm die Atlantic Avenue hinunterzubrettern oder über den Zaun des längst eingegangenen Safari-Minigolfs zu klettern und auf dem abgewetzten Astroturf bei Loch 10 lauwarmes Budweiser zu trinken.

               Ich war auch nicht hinten im Burger King und hielt verschwitzt Händchen mit dem Jungen, der aussieht wie ein Affe, weil er so viele Spangen im Mund hat, oder bei der Pyjama-Party der Streberin, deren verkrampfte Eltern, Ted und Sue, verhindern wollen, dass sie erwachsen wird, als wär’s eine Krankheit wie Mumps. Und ich war erst recht nicht bei den Angesagten oder den Coolen.

               Ich war bei Dad. Immer in einem gemieteten Haus mit drei Zimmern in einer unauffälligen Straße mit verzierten Blechbriefkästen und Eichen. Wir aßen verkochte Spaghetti, die mit Parmesan-Sägespänen bestreut waren, und lasen Bücher, korrigierten Klausuren oder schauten uns Klassiker an wie Der unsichtbare Dritte oder Mr Smith geht nach Washington und danach, wenn ich das Geschirr gespült hatte (und nur, wenn er in Bourbon-Stimmung war), konnte ich Dad dazu bringen, Marlon Brando als Vito Corleone zu geben. Manchmal, wenn er sich besonders inspiriert fühlte, steckte er sich sogar ein Stück Küchentuch in den Unterkiefer, um Vitos gealtertes Bulldoggengesicht nachzuahmen (Dad tat immer so, als wäre ich Michael):

               
                  Also – Barzini wird den ersten Schritt machen und ein Treffen arrangieren lassen durch jemanden, dem du absolut vertraust. Für deine Sicherheit stellt er einen Bürgen. Und wenn ihr zusammensitzt, dann wirst du umgebracht … Ich hoffe, es macht dir nichts aus, dass ich ständig von diesem Barzini spreche. Eine alte Angewohnheit … Ich war mein Leben lang nie unvorsichtig.

                   

                  Dad sagte »unvorsichtig« mit einem gewissen Bedauern und starrte auf seine Schuhe.

                   

                  Frauen und Kinder können unvorsichtig sein, aber nicht Männer … Hör zu.

                   

                  Dad zog die Augenbrauen hoch und fixierte mich.

                   

                  Wer zu dir kommt und sagt, dass Barzini dich treffen will – der ist der Verräter. Egal, wer’s ist.

                   

                  Jetzt kam mein einziger Satz in dieser Szene.

                   

                  Grazie, Pop.

                  Hier nickte Dad und schloss die Augen.

                   

                  Prego.

               

               Aber einmal, als ich elf war, in Futtoch, Nevada, da lachte ich nicht über Dad, der Brando spielte, der Vito Corleone spielte. Ich erinnere mich ganz genau. Wir waren im Wohnzimmer, und während er sprach, beugte er sich über eine Schreibtischlampe mit rotem Schirm; und plötzlich halloweenisierte das rote Licht sein Gesicht – vergeisterte die Augen, verhexte den Mund, vertierte den Unterkiefer, sodass seine Wangen aussahen wie vertrocknete Baumrinde, in die irgendein Jugendlicher seine Initialen ritzen könnte. Er war nicht mehr mein Dad, sondern jemand anderes, etwas anderes – ein Furcht einflößender, rotgesichtiger Fremder, der seine dunkle, schimmelige Seele zur Schau trug, vor dem alten Samtsessel, vor dem schiefen Bücherregal, dem gerahmten Foto meiner Mutter mit ihren bürgerlichen Besitztümern.

               »Sweet?«

               Ihre Augen waren lebendig. Sie starrte melancholisch auf seinen Rücken, als wäre sie eine alte Frau in einem Pflegeheim, die über alle großen Lebensfragen nachgedacht und sie vermutlich auch beantwortet hatte – aber niemand nahm sie ernst in diesen muffigen Räumen, in denen es nur Fernsehshows wie Risiko gab, außerdem Haustiertherapie und Make-up-Beratung für die Dame. Dad stand direkt vor ihr, fixierte mich, seine Schultern wippten. Er schaute unsicher, als wäre ich gerade ins Zimmer gekommen und als wüsste er nicht, ob ich ihn beim Klauen erwischt hatte.

               »Was ist los?« Er kam auf mich zu, und sein Gesicht wurde wieder von der harmlosen gelben Beleuchtung des restlichen Zimmers erfasst.

               »Ich habe Bauchschmerzen«, erklärte ich unvermittelt, rannte nach oben in mein Zimmer und holte aus dem Regal ein altes Taschenbuch, Ausverkauf der Seelen: Der alltägliche Soziopath (Burne, 1991). Dad hatte es für mich beim Vorruhestand-Flohmarkt eines Psychologieprofessors gekauft. Ich blätterte das ganze 2. Kapitel durch, »Charakterskizze: Mangelnde Bindungsfähigkeit in Liebesbeziehungen« und Teile des 3. Kapitels: »Zwei Elemente, die fehlen: Skrupel und Gewissen«. Erst dann merkte ich, wie hysterisch ich war, wie bescheuert. Ja, es stimmte, dass Dad eine »auffallende Geringschätzung für die Gefühle anderer« (S. 24) an den Tage legte, dass er mit seinem Charme alle »um den Finger wickeln« (S. 29) konnte und sich nicht um den gängigen »gesellschaftlichen Moralkodex« (S. 5) kümmerte, aber er war durchaus fähig, »andere Dinge als sich selbst« (S. 81) oder »den wunderbaren Weisen, den er sah, wenn er sich im Badezimmerspiegel betrachtete, zu lieben« (S. 109): meine Mutter und natürlich mich.

            
               
               
                  Sturmhöhe

               
               Der Princeton-Professor und renommierte Soziologe Dr. Fellini Loggia stellte in Die unmittelbare Zukunft (1978) die etwas pessimistische Behauptung auf, dass im Leben nichts passiert, was wirklich verwunderlich ist, »nicht einmal, wenn man vom Blitz getroffen wird« (S. 12). »Das Leben eines Menschen«, schreibt er, »ist nicht viel mehr als eine Aneinanderreihung von Fingerzeigen auf das, was bevorsteht. Wenn wir klug genug wären, um diese Hinweise zu erkennen, könnten wir vielleicht unsere Zukunft ändern.«

               Also, wenn es in meinem Leben je einen Hinweis gab, ein Flüstern, ein hübsches, gut platziertes Indiz, dann, als ich dreizehn war und Dad und ich nach Howard, Louisiana, zogen.

               Mein Nomadenleben mag auf Außenstehende abenteuerlich und revolutionär wirken, aber die Realität sah anders aus. Es gibt ein irritierendes (und vollkommen undokumentiertes) Bewegungsgesetz für ein Objekt, das eine amerikanische Autobahn entlangfährt: Obwohl es wie verrückt vorwärts schießt, geschieht trotzdem eigentlich nichts. Zur unendlichen Enttäuschung des Betroffenen sind, wenn man an Punkt B ankommt, sowohl das Energielevel als auch sämtliche anderen physikalischen Merkmale völlig unverändert. Hin und wieder schaute ich abends vor dem Einschlafen an die Decke und betete, dass etwas Richtiges passieren möge, etwas, was mich transformierte – und Gott nahm dabei immer die Persönlichkeit der Decke an, auf die ich gerade schaute. Wenn sie in Mondlicht getaucht und mit Blätterschatten gesprenkelt war, dann war Er glamourös und poetisch. Wenn sie leicht schief war, dann schenkte Er mir sein geneigtes Ohr. Wenn in der Ecke ein blasser Wasserfleck war, dann hatte Er manchem Sturm standgehalten und würde auch meinem standhalten. Wenn in der Mitte neben der Deckenlampe eine Schmierspur war, weil dort ein sechs- oder achtbeiniges Etwas mit einer Zeitung oder einem Schuh zerdrückt worden war, dann war Er rachsüchtig.

               Als wir nach Howard zogen, erhörte Gott mein Gebet. (Er stellte sich als glatt und weiß heraus, war aber ansonsten verblüffend unauffällig.) Auf der langen, trockenen Fahrt durch die Andamo Wüste in Nevada, bei der wir ein Hörbuch mit Dame Elizabeth Gliblett hörten, die mit ihrer grandios mondänen Ballsaalstimme Der geheime Garten (Burnett, 1909) las, sagte ich ganz nebenbei zu Dad, dass keins der Häuser, die wir bisher gemietet hatten, einen anständigen Garten gehabt hatte, und als wir dann im September nach Howard kamen, entschied sich Dad für 120 Gildacre Street, ein geplagtes kleines hellblaues Haus, mitten in einem tropischen Biotop. Während man im Rest der Gildacre Street propere Päonien und pflichtbewusste Rosen pflegte sowie friedliche Rasenflächen, die nur durch gelegentliche Fingergrasklumpen gestört wurden, kämpften Dad und ich mit einer wuchernden Pflanzenwelt, die eigentlich ins Amazonastal gehört hätte.

               Drei Wochen lang standen Dad und ich samstags und sonntags immer ganz früh auf und zogen, mit Baumschere und Lederhandschuhen bewaffnet, in unseren Regenwald, um heroisch den Urwald zurückzudrängen. Wir hielten selten länger als zwei Stunden durch, manchmal nicht mal zwanzig Minuten, weil Dad unter den Blättern einer Talipotpalme etwas entdeckte, was angeblich ein Hirschkäfer war, so groß wie sein Fuß (Männerschuhgröße 46).

               Da Dad sich nie geschlagen gab, versuchte er, mit markigen Appellen wie »Nichts treibt die van Meers in die Flucht« und »Glaubst du etwa, Patton würde an unserer Stelle hier das Handtuch werfen?« seine Truppen hinter sich zu versammeln, bis zu jenem schicksalhaften Vormittag, als er auf mysteriöse Weise von etwas gestochen wurde. (»Aaaaaaahh!«, hörte ich ihn schreien, während ich gerade auf der Veranda mühsam eine verschlungene Liane bändigte.) Sein linker Arm schwoll an wie ein Football. Noch am selben Abend meldete sich Dad auf die Anzeige eines erfahrenen Gärtners im Howard Sentinel.

               »Gartenarbeit«, stand da. »Irgendetwas. Irgendwo. Ich komme.«

               Er hieß Andreo Verduga und war das schönste Wesen, das ich je gesehen hatte (siehe Panter, Das Wunder der Raubtiere, Goodwin, 1987). Er war braun gebrannt, hatte schwarze Haare, Zigeuneraugen und, soweit ich das von meinem Fenster im ersten Stock beurteilen konnte, einen Oberkörper so glatt wie ein Flusskiesel. Er stammte aus Peru. Er verwendete ein schweres Eau de Cologne und die Sprache eines altmodischen Telegramms.

               WIE GEHT’S STOP SCHÖNER TAG STOP WO IST SCHLAUCH STOP

               Jeden Montag und Donnerstag um vier Uhr nachmittags schob ich meine Hausaufgaben in Französisch oder Algebra III vor mir her und beobachtete stattdessen Andreo bei der Arbeit – obwohl er meistens gar nicht arbeitete, sondern herumtrödelte, sich ausruhte, faulenzte, die Zeit totschlug, an einem der wenigen sonnigen Fleckchen gemütlich eine Zigarette rauchte. (Die Kippe entsorgte er immer in einer entlegenen Ecke, schleuderte sie hinter eine Bromeliade oder in einen dichten Bambus, ohne zu kontrollieren, ob sie wirklich aus war.) Andreo begann eigentlich erst zwei oder drei Stunden nach seiner Ankunft zu arbeiten, wenn Dad aus der Universität nach Hause kam. Begleitet von demonstrativen Gesten (heftiges Keuchen, Schweiß von der Stirn Wischen) schob er dann den Rasenmäher ohne große Wirkung über den Waldboden oder lehnte die Sprossenleiter seitlich ans Haus, in dem vergeblichen Versuch, den Baldachin zurückzustutzen. Am tollsten fand ich es immer, wie Andreo auf Spanisch vor sich hin brummelte, wenn Dad ihn zur Rede stellte und genau wissen wollte, wieso die Liane immer noch diesen Gewächshauseffekt auf die hintere Veranda hatte oder weshalb am anderen Ende unseres Grundstücks plötzlich eine nagelneue Sorte Strangler Figs wucherte.

               Eines Nachmittags war ich in der Küche, als Andreo sich hereinschlich, um eins von meinen Eis am Stiel aus dem Gefrierfach zu klauen. Er musterte mich schüchtern, und dann lächelte er und zeigte seine schiefen Zähne.

               DIR MACHT ES NICHTS STOP ICH ESSE STOP RÜCKEN TUT WEH STOP

               In der Mittagspause in der Schule studierte ich in der Stadtbücherei von Howard die Spanisch-Lehrbücher und Lexika und brachte mir selbst so viel bei, wie ich konnte.

               
                  
                     
                        Me llamo Azul.

                        Ich heiße Blue.

                     

                  

               

               
                  
                     
                        El jardinero, Mellors, es una persona muy curiosa.

                        Der Wildhüter, Mellors, ist ein sehr seltsamer Mensch.

                     

                  

               

               
                  
                     
                        ¿Quiere usted seducirme? ¿Es eso que usted quiere decirme?

                        Möchten Sie mich verführen? Wollen Sie mir das sagen?

                     

                  

               

               
                  
                     
                        ¡Nelly, soy Heathcliff!

                        Nelly, ich bin Heathcliff!

                     

                  

               

               Ich wartete vergeblich darauf, dass Nerudas Zwanzig Liebesgedichte und ein Gedicht der Verzweiflung (1924) in der Bibliothek zurückgegeben wurde. (Die Freundin, die nichts anderes trug als hautenge Tops, hatte das Buch ausgeliehen und bei dem Freund, der diese komischen Haare am Kinn wegrasieren sollte, liegen lassen.) Ich sah mich gezwungen, ein Exemplar aus dem Spanischraum zu entwenden, lernte sofort Nummer XVII auswendig und fragte mich, ob ich irgendwann den Mut finden würde, den Romeo zu geben und diese Liebesworte öffentlich vorzutragen, ja, sie so laut zu rufen, dass sie Flügel bekamen und bis zu den Balkonen hinaufflogen. Ich war mir nicht mal sicher, ob ich den Cyrano hinkriegen würde – dann müsste ich die Worte auf eine Karte kritzeln, mit einem anderen Namen unterschreiben und die Karte heimlich durch das kaputte Fenster seines Trucks stecken, während er im Garten unter den Gummibäumen herumhockte und Hola! las.

               Wie sich herausstellte, sollte ich weder den Romeo noch den Cyrano geben.

               Ich gab den Herkules.

               ***

               Etwa um 20:15 an einem kühlen Mittwochabend im November war ich oben in meinem Zimmer und lernte für eine Französischarbeit. Dad war bei einem Fakultätsessen zu Ehren des neuen Dekans. Es klingelte an der Tür. Ich erschrak und sah sofort alle möglichen bösartigen Bibelverkäufer vor mir oder irgendwelche blutrünstigen Asozialen (siehe O’Connor, Sämtliche Erzählungen, 1971). Ich huschte in Dads Zimmer und spähte durch das Eckfenster. Zu meiner Verwunderung sah ich in der nachtschwarzen Dunkelheit Andreos roten Truck, der allerdings von der Abfahrt runter und in ein dichtes Farngestrüpp gefahren war.

               Ich wusste nicht, was schlimmer war: die Vorstellung, dass ein Asozialer auf der vorderen Veranda lauerte, oder das Wissen, dass er dort wartete. Mein spontaner Impuls war, meine Zimmertür zu verriegeln und mich unter der Decke zu verkriechen, aber er klingelte immer wieder – bestimmt hatte er in meinem Zimmer Licht gesehen. Auf Zehenspitzen schlich ich die Treppe hinunter, blieb mindestens drei Minuten vor der Tür stehen, knabberte an meinen Fingernägeln und übte meinen Eisbrecher (¡Buenas Noches! ¡Qué sorpresa!). Schließlich öffnete ich die Tür, mit klammen Fingern und mit einem Mund wie halbtrockener Elmer’s Kleister.

               Es war Heathcliff.

               Und auch wieder nicht. Er stand ein Stück von mir entfernt, bei den Stufen, wie ein wildes Tier, das Angst hat, näher zu kommen. Das Abendlicht, das nur spärlich durch das Gewirr aus Zweigen drang, beleuchtete sein Gesicht von der Seite. Es war verzerrt, als würde er schreien, aber da war kein Schrei, nur ein leises Brummen, kaum wahrnehmbar, wie Strom in der Wand. Ich schaute auf seine Kleidung und dachte zuerst, er hätte irgendwelche Wände gestrichen, aber dann merkte ich, dass es Blut war – überall Blut, an seinen Händen, tintenfarben und mit diesem metallischen Geruch, wie die Rohre unter der Spüle. Er stand sogar in Blut – um seine halb geschnürten Springerstiefel hatten sich matschige kleine Pfützen gebildet. Er blinzelte, sein Mund stand offen. Dann machte er einen Schritt auf mich zu. Ich hatte keine Ahnung, ob er mich umarmen oder mich töten wollte. Er taumelte und sackte vor meinen Füßen in sich zusammen.

               Ich rannte in die Küche und wählte 911. Die Frau am anderen Ende war eine Mischung aus Mensch und Maschine, und ich musste unsere Adresse zweimal wiederholen. Schließlich sagte sie, der Krankenwagen sei unterwegs, und ich ging wieder auf die Veranda, kniete mich neben ihn. Ich versuchte, ihm die Jacke auszuziehen, aber er ächzte und griff sich an die linke Seite, und da sah ich die Schusswunde unterhalb der Rippen.

               »Yo telefoneé una ambulancia«, sagte ich. (Ich habe den Krankenwagen gerufen.)

               Ich fuhr hinten mit ihm mit.

               NEIN STOP NICHT GUT STOP PAPA STOP

               »Usted va a estar bien«, sagte ich. (Sie werden wieder gesund.)

               Im Krankenhaus rasten die Sanitäter mit seiner Trage durch die fleckige weiße Schwingtür, und die Schwester, die für die Notaufnahme zuständig war, die zierliche, muntere Schwester Marvin, reichte mir ein Stück Seife sowie eine Papierhose und sagte, ich solle die Toilette am Ende des Flurs benutzen; mein Hosenbein war unten ganz blutverschmiert.

               Nachdem ich mich umgezogen hatte, sprach ich für Dad eine Nachricht auf unseren Anrufbeantworter und setzte mich dann ganz still auf einen der pastellfarbenen Plastikstühle im Warteraum. Irgendwie hatte ich Angst vor Dads unvermeidlichem Erscheinen. Klar, ich hatte diesen Mann sehr gern, aber im Gegensatz zu den anderen Vätern, die ich am Papa-kommt-in-die-Schule-Tag in der Walhalla Elementary School beobachtet hatte, Väter, die schüchtern waren und mit gedämpfter Stimme sprachen, war mein Dad laut und ungeniert, ein Mann, der resolut handelte und weder viel Geduld noch eine angeborene Gelassenheit besaß, vom Temperament her also eher Papa Dop als Paddington Bear, Pavlova oder Streichelzoo. Dad war jemand, der, vielleicht wegen seiner unterprivilegierten Herkunft, nie zögerte, Verben wie machen und tun zu benutzen. Er machte immer alles gut, voran, Krach, keine Umstände, sich die Hände schmutzig, den Mund auf, das Licht aus. Er tat immer jemandem einen Gefallen, nicht so, sich keinen Zwang an, etwas in die Tüte, Salz in die Suppe. Und wenn es darum ging, sich Dinge genau anzuschauen, war Dad so etwas wie ein zusammengesetztes Mikroskop, er betrachtete das Leben durch ein verstellbares Okular und erwartete deshalb, dass alles exakt und scharf zu sehen war. Er hatte keinerlei Toleranz für das Verschwommene, das Diffuse, das Nebelhafte oder Verwischte.

               Er kam in die Notaufnahme gestürzt und rief: »Was zum Teufel geht hier vor? Wo ist meine Tochter?« Und Schwester Marvin schoss von ihrem Stuhl hoch.

               Nachdem er sich versichert hatte, dass ich keine Schusswunde hatte und auch keine offenen Schnittwunden oder Kratzer, durch die ich mich bei »diesem Latino-Gangster« hätte tödlich infizieren können, stürmte Dad durch die fleckige weiße Schwingtür mit den riesigen roten Buchstaben, die unmissverständlich verkündeten NUR FÜR AUTORISIERTES PERSONAL (Dad betrachtete sich immer als AUTORISIERTES PERSONAL). Er wollte wissen, was passiert war.

               Jeder andere Dad wäre beschimpft, vertrieben, rausgeschmissen worden, vielleicht sogar verhaftet. Aber das war Dad, die Pershing-Rakete, der Prinz des Volkes. Innerhalb von Minuten tanzten mehrere aufgeregte Krankenschwestern und die komische rothaarige Assistenzärztin von der Major Shock Trauma Unit um ihn herum, sie kümmerten sich nicht um den Mann mit den Verbrennungen dritten Grades oder um den Jungen, der eine Überdosis Ibuprofen genommen hatte und jetzt leise in die Ellenbeuge weinte, sondern um Dad.

               »Er ist oben im OP, sein Zustand ist stabil«, sagte die komische rothaarige Assistenzärztin, die ganz dicht neben Dad stand und zu ihm hinauflächelte (siehe Bulldoggenameise, Die Welt der Insekten, Buddle, 1985).

               »Wir sagen Ihnen sofort Bescheid, wenn der Arzt aus dem Operationssaal kommt. Hoffentlich mit guten Nachrichten«, rief eine Krankenschwester (siehe Waldameise, Die Welt der Insekten).

               Kurz darauf erschien Dr. Michael Feeds vom 3. Stock, Chirurgie, und teilte Dad mit, Andreo habe eine Schusswunde im Bauch, aber er werde durchkommen.

               »Wissen Sie, was er heute Abend vorhatte?«, fragte er. »So wie die Wunde aussieht, wurde er aus nächster Nähe getroffen, was bedeuten könnte, dass es sich um einen Unfall handelt, vielleicht mit der eigenen Waffe. Möglicherweise hat er den Lauf geputzt, und dabei hat sich ein Schuss gelöst. Bei manchen halbautomatischen Waffen kann so etwas passieren …«

               Dad starrte auf den armen Dr. Mike Feeds hinunter, bis Dr. Mike Feeds quer durchgeschnitten war, auf einen makellosen Objektträger gelegt und zum Spezimen wurde.

               »Meine Tochter und ich wissen nichts über diesen Menschen.«

               »Aber ich dachte –«

               »Er hat unseren Rasen gemäht, zweimal in der Woche, und diese Aufgabe hat er angemessen erfüllt, aber warum, in Gottes Namen, er sich entschlossen hat, ausgerechnet auf unserer Veranda zusammenzubrechen, übersteigt mein Vorstellungsvermögen«, sagte Dad. »Wir verstehen natürlich die Tragik der Situation. Meine Tochter hat ihm gern das Leben gerettet und dafür gesorgt, dass er die notwendige Behandlung bekommt und alles, aber ich muss Ihnen ganz offen sagen, Dr. …«

               »Dr. Feeds«, sagte Dr. Feeds. »Mike.«

               »Ich muss Ihnen sagen, Dr. Meeds, dass wir mit diesem Herrn nicht verwandt sind, und ich lasse nicht zu, dass meine Tochter in irgendeiner Weise in das hineingezogen wird, was den Herrn in diese unangenehme Lage gebracht hat – Bandenkriege, Glücksspiel oder irgendwelche anderen Unterweltaktivitäten. Unser Beitrag endet hier.«

               »Verstehe«, sagte Dr. Feeds leise.

               Dad nickte kurz, legte mir die Hand auf die Schulter und führte mich durch die fleckige weiße Schwingtür.

               An diesem Abend blieb ich lange wach und malte mir in meinem Zimmer eine feuchtschwüle Vereinigung mit Andreo aus, umgeben von Philippinischen Feigen und Pfauenmohn. Seine Haut roch nach Kakao und Vanille, meine nach Passionsfrucht. Ich war nicht gelähmt vor Schüchternheit. Nicht mehr. Wenn ein Mensch mit einer Schusswunde zu einem gekommen ist, wenn man sein/ihr Blut an Händen, Socken und Jeans hatte, dann ist man durch ein existenzielles Band mit ihm verbunden, das niemand, nicht einmal ein Vater, verstehen kann.

               ¡Non puedo vivir sin mi vida! ¡Non puedo vivir sin mi alma! (Ich kann nicht leben ohne mein Leben! Ich kann nicht leben ohne meine Seele!)

               Er fuhr sich mit der Hand durch die schwarzen Haare, so glänzend und dicht.

               DU RETTEST MEIN LEBEN STOP EINES NACHTS MACHE ICH DICH COMIDA CRIOLLA STOP

               Doch zu so einer Begegnung sollte es nicht kommen.

               ***

               Am nächsten Morgen, nachdem die Polizei vorbeigekommen war und Dad und ich unsere Aussage gemacht hatten, zwang ich ihn, mit mir ins St. Matthew’s Hospital zu fahren. Ich hatte ein Dutzend rosarote Rosen im Arm (»Du wirst diesem Jungen keine roten Rosen mitbringen, da erhebe ich Einspruch«, dröhnte Dad in der Blumenabteilung von Deal Foods, was zwei Mütter veranlasste, sich erstaunt umzudrehen) und ein geschmolzenes Schokomilchshake.

               Er war weg.

               »Ist aus seinem Zimmer verschwunden, so um fünf heute Morgen«, berichtete Schwester Joanna Cone (siehe Rieseneidechse, Enzyklopädie der Lebewesen, 4. Auflage). »Wir haben seine Versicherung überprüft. Die Karte, die er abgegeben hat, war gefälscht. Die Ärzte denken, deshalb ist er abgehauen, aber die Sache ist die«, Schwester Cone beugte sich vor, reckte ihr rundes, rosarotes Kinn und sprach in einem emphatischen Flüsterton, den sie vermutlich auch einsetzte, wenn sie Mr Cone in der Kirche ermahnte, er solle nicht einschlafen, »er konnte kein Wort Englisch, deshalb hat Dr. Feeds nicht aus ihm rausbekommen, wo er die Kugel abgekriegt hat. Die Polizei weiß es auch nicht. Was ich denke – das ist nur eine Vermutung – aber ich wüsste schon gern, ob er einer von diesen illegalen Ausländern ist, die hierher kommen, weil sie ’nen guten Job wollen und gute Sozialleistungen mit Versicherungen und Urlaub und allem. Solche Leute hat man hier schon öfter beobachtet. Meine Schwester Cheyenne – sie hat ’ne ganze Truppe gesehen, an der Kasse im Electronic Cosmos. Wissen Sie, wie die das machen? Die kommen mit Schlauchbooten. Mitten in der Nacht. Manche sogar aus Kuba, weil sie vor Fidel fliehen. Verstehen Sie, was ich meine?«

               »Ich denke, solche Gerüchte habe ich schon gehört«, sagte Dad.

               Er brachte Schwester Cone dazu, von dem Schreibtisch im Ruhebereich den Abschleppdienst anzurufen, und als wir heimkamen, wurde Andreos Truck gerade abgeholt. Ein großer, weißer Van mit der diskreten Aufschrift Industrial Cleaning Co. parkte unter unserem Banyan-Baum. Auf Dads Bitte hin war der ICC, der sich auf Aufräumarbeiten an Tatorten spezialisiert hatte, die halbe Stunde von Baton Rouge nach Norden gefahren, um sich um Andreos Blutspuren auf dem Weg, der Veranda und auf ein paar Frauenhaarfarnen zu kümmern.

               »Wir lassen diesen traurigen Zwischenfall hinter uns, mein Wölkchen«, sagte Dad und drückte meine Schulter, während er der grimmig dreinblickenden ICC-Mitarbeiterin Susan zuwinkte; sie war 40–45, trug einen blendend weißen Regenmantel und grüne Gummihandschuhe, die ihr über die Ellbogen gingen, bis zu den Oberarmen, und trat auf unsere Veranda wie ein Astronaut auf den Mond.

               ***

               Als die Notiz über Andreo im Howard Sentinel erschien (AUSLÄNDER ANGESCHOSSEN, VERSCHWUNDEN), bedeutete dies das Ende des Verduga-Zwischenfalls, wie Dad sagte (ein kleinerer Skandal, der eine ansonsten makellose Regierung kurzfristig in Misskredit gebracht hatte).

               Drei Monate später, als der Nelkenpfeffer und die Manioksträucher erfolgreich den Rasen übernommen hatten, als die Schlingpflanzen jede Verandasäule und jeden Abfluss abgewürgt hatten und ihre mörderischen Anschläge auf das Dach auszuweiten drohten, als die Strahlen der Sonne es selbst um die Mittagszeit nur noch selten schafften, durch das Unterholz auf den Boden durchzudringen, hatten wir immer noch nichts über Andreo erfahren, und im Februar verließen Dad und ich Howard, um nach Roscoe, Michigan, zu ziehen, die offizielle Heimat des roten Eichhörnchens. Obwohl ich seinen Namen nie erwähnte und auch, wenn Dad von ihm redete, nichts sagte, um so meine angebliche Teilnahmslosigkeit zu zeigen (»Ich wüsste schon gern, wie’s mit dem Latino-Gangster weitergegangen ist«), dachte ich die ganze Zeit an ihn, an meinen Telegrammstil-Wildhüter, meinen Heathcliff, meinen Etwas.

               Es gab noch einen zweiten Zwischenfall.

               Als Dad und ich in Nestles, Missouri, wohnten, streiften wir – nach der Feier meines fünfzehnten Geburtstags im Hashbrown Hut – durch Wal-Mart, um noch ein paar Geschenke für mich auszusuchen. (»Sonntags im Wal-Mart«, sagte Dad. »Die Obdachlosen toben sich einen Nachmittag lang in einem Fußballstadion voll spektakulärer Sonderangebote aus, damit sich die Waltons in Südfrankreich noch ein Château kaufen können.«) Dad war zur Schmuckabteilung gegangen, und ich schaute mich in der Elektronik um. Da sah ich plötzlich einen Mann mit struppigen Haaren, die so schwarz waren wie die Achterkugel beim Billard. Er ging an den Digitalkameras vorbei, mit dem Rücken zu mir. Er trug verwaschene Jeans, ein graues T-Shirt und eine Camouflage-Baseballmütze, die er tief in die Stirn gezogen hatte.

               Sein Gesicht konnte ich nicht sehen – nur ein Stück seiner braunen, unrasierten Wange –, aber als er in den Gang mit den Fernsehern einbog, bekam ich Herzklopfen – ich erkannte sofort das demonstrative Seufzen, die gebückte Haltung, die langsamen Bewegungen, wie unter Wasser – die Gesamtaura von Tahiti. Gleichgültig, welche Tageszeit war oder wie viel Arbeit anstand, ein Mensch mit der Tahiti-Aura konnte die Augen schließen, und schon verschwand die Wirklichkeit der albernen Rasenmäher, der ungepflegten Rasenflächen, der angedrohten Entlassung – innerhalb von Sekunden war er einfach wieder auf Tahiti, splitterfasernackt, trank aus einer Kokosnuss, spürte nur die Windböen und horchte auf das mädchenhafte Seufzen des Ozeans. (Nur wenige Menschen kamen mit dieser Aura auf die Welt, aber bei Griechen, Türken und männlichen Südamerikanern gab es immerhin eine Tendenz dazu. In Nordamerika kam sie hauptsächlich bei Kanadiern vor, vor allem in den Yukon Gebieten, aber in den USA war sie höchstens bei der ersten und zweiten Generation von Hippies und Nudisten anzutreffen.)

               Ich folgte ihm unauffällig, um herauszufinden, dass er es nicht war, sondern nur jemand, der aussah wie er, mit einer platten Nase oder einem Muttermal wie Gorbatschow. Aber als ich in den Fernsehergang kam, verließ er ihn bereits am anderen Ende, als wäre er in einer seiner rastlosen, schläfrigen Stimmungen (was ja auch der Grund war, weshalb er sich nie um die Neptunorchideen gekümmert hatte). Offenbar strebte er zur Musik. Ich flitzte zurück und näherte mich ihm von der anderen Seite, an den CDs und an dem Räumungsverkauf-Papp-Display von Bo Keith Badleys »Honky-tonk Hookup« vorbei, aber als ich um das Schild mit der Aufschrift KÜNSTLER DES MONATS herumspähte, war er schon im Foto-Center.

               »Hast du ein paar ansprechende Sonderangebote gefunden?«, fragte plötzlich Dad hinter mir.

               »Äh – nein.«

               »Also wenn du zu Garten und Balkon mitkommst, zeige ich dir was, ich glaube nämlich, ich habe einen Volltreffer gefunden. Buchenholz-Gesamterlebnis-Hot-Tub mit Stereoeffekt. Mit Wirbel im Rücken und mit Jetdüsen für den Nacken. Kostenlose Wartung. Platz für acht Personen, die sich alle gleichzeitig amüsieren können. Und der Preis? Sehr stark reduziert. Beeil dich. Wir haben nicht viel Zeit.«

               Ich schaffte es, ihm zu entkommen, unter dem windigen Vorwand, ich wolle mich bei den Kleidern umschauen, und nachdem ich gesehen hatte, dass Dad sich gut gelaunt in Richtung Haustiere bewegte, sauste ich zum Foto-Center zurück. Da war er nicht. Ich überprüfte Medikamente; Geschenke und Blumen, Spielwaren, wo eine rotgesichtige Frau gerade auf ihre Kinder einprügelte; Schmuck, wo ein Latino-Paar Armbanduhren ausprobierte; das Optik-Center, wo eine alte Frau tapfer überlegte, wie das Leben hinter einer braun getönten Riesenbrille aussehen könnte. Ich rannte durch eine Gruppe mürrischer Mütter in der Baby-Abteilung, durch benebelte Jungverheiratete in Bad und Küche; bei den Haustieren beobachtete ich heimlich, wie Dad mit einem Goldfisch über Freiheit debattierte (»Das Leben ist nicht so besonders schön in so ’nem Kasten, stimmt’s, alter Junge?«); und bei Stoffe und Kurzwaren wog ein kahlköpfiger Mann die Vor- und Nachteile von rosa-weiß gemustertem Möbelkattun ab. Ich schritt das Café und die Kassen ab, einschließlich Kundendienst und Express-Kasse, wo ein fetter kleiner Junge kreischend gegen die Süßigkeiten trat.

               Aber überall dasselbe Ergebnis: Er war weg. Es würde kein verlegenes Wiedersehen geben, kein WENN DIE LIEBE SPRICHT STOP DIE STIMME DER GÖTTER MACHT DEN HIMMEL SCHWINDELIG VOR LAUTER HARMONIE STOP.

               Erst, als ich deprimiert zum Foto-Center zurückkam, bemerkte ich den Einkaufswagen. Stehen gelassen in der Nähe der Kasse, ragte er halb in den Gang hinein und war leer – was ich auch geschworen hätte – bis auf eine kleine Plastikpackung mit etwas, was sich ShifTbush™ Invisible Gear, Herbstmischung, nannte.

               Verdutzt nahm ich die Tüte und schaute sie an. Darin befanden sich glänzende Nylonblätter. Ich las, was hinten drauf stand: »ShifTbush™ Fall Mix, eine Mischung aus 3D-, fotoverstärkten synthetischen Blättern von Waldbäumen. Bringen Sie die Blätter mit EZStik™ an Ihrem Camouflage-Anzug an – und Sie sind in jeder Waldumgebung augenblicklich unsichtbar, auch für das scharfsichtigste Tier. ShifTbush™ ist der Traum jedes Jägers.«

               »Sag nur nicht, du kommst jetzt in die Jäger-Phase«, sagte Dad hinter mir. Er schnupperte. »Was ist das für ein penetranter Geruch – Männer-Eau de Cologne, ätzend! Ich hab dich nirgends gefunden. Da dachte ich schon, du bist in dem großen schwarzen Loch, auch Toilette genannt, verschwunden.«

               Ich warf die Tüte wieder in den Einkaufswagen. »Ich dachte, ich hätte jemanden gesehen.«

               »Ach, ja? Dann sag mir mal, was dir als Erstes zu folgenden Wörtern einfällt: Kolonialstil. Dellahay. Holz. Veranda. Fünf Stück. Resistent gegen Sonne, Wind und gegen das Jüngste Gericht. Verblüffend günstig, nur 299 Dollar. Und dann denk über das Dellahay-Motto nach, das sie auf ihre hübschen kleinen Schildchen schreiben ›Veranda-Möbel sind keine Möbel, sondern ein Lebensstil.‹« Dad grinste, legte den Arm um mich und schob mich sanft zur Gartenabteilung. »Ich gebe dir zehntausend Dollar, wenn du mir sagst, was das heißen soll.«

               Dad und ich verließen Wal-Mart mit Veranda-Möbeln, einer Kaffeemaschine und einem befreiten Goldfisch (die Freiheit war allerdings zu anstrengend für ihn; einen Tag nach der Befreiung schwamm er schon mit dem Bauch nach oben). Und doch, noch Wochen später, selbst als längst die Völligunwahrscheinlichs und die Kanngarnichtseins meinen Kopf übernommen hatten, konnte ich den Gedanken nicht abschütteln, dass er es gewesen sein musste, der rastlose, unberechenbare Heathcliff, der Tag für Tag durch die Wal-Marts Amerikas streifte und in hunderttausend einsamen Gängen nach mir suchte.

            
               
               
                  Das Haus mit den sieben Giebeln

               
               Natürlich war die Vorstellung von einem festen Wohnsitz (ein Begriff, den ich für jede Unterkunft verwendete, in der Dad und ich länger als neunzig Tage lebten – die Zeitspanne, die eine amerikanische Kakerlake ohne Nahrung überleben kann) für mich nichts anderes als ein Luftschloss, ein Wolkenkuckucksheim, wie für die Bürger der Sowjetunion im trostlosen Winter 1985 die Hoffnung, einen nagelneuen Cadillac Coupé De Ville mit hellblauen Ledersitzen zu kaufen.

               Bei unzähligen Gelegenheiten deutete ich auf unserer Rand-McNally-Karte auf New York oder Miami »… oder Charleston. Warum kannst du nicht an der University of South Carolina Konfliktlösungsstrategien unterrichten? Das ist doch eine zivilisierte Gegend!« Den Kopf ans Fenster gepresst, halb erwürgt vom Sicherheitsgurt, mein Blick hypnotisiert von den sich ständig wiederholenden Maisfeldern, phantasierte ich oft, dass Dad und ich uns eines Tages friedlich irgendwo niederlassen würden, still und leise wie Staub.

               Weil er sich in all den Jahren strikt weigerte, darauf einzugehen, und sich über meine sentimentalen Anwandlungen lustig machte (»Wie kannst du nicht reisen wollen? Ich verstehe das nicht. Wie kann meine Tochter sich wünschen, so unterbelichtet und langweilig zu sein wie ein handgemachter Aschenbecher, eine Blümchentapete, oder wie dieses Schild da – ja, das da – Big Slushy. Neunundneunzig Cent. So werde ich dich von jetzt an nennen. Big Slushy.«), hatte ich mir abgewöhnt, bei unseren Highway-Diskussionen über die Odyssee (Homer, Ende 8. Jhdt.v.Chr.) oder Früchte des Zorns (Steinbeck, 1939) auf literarische Themen wie Haus, Vaterland oder Heimaterde auch nur anzuspielen. Und daher machte Dad ein großes Tamtam, als er mir bei einem Stück Rhabarberkuchen im Qwik Stop Diner außerhalb von Lomaine, Kansas, eröffnete (»Ding! Dong!, The Witch is Dead«, sang er wie die Munchkins aus dem Zauberer von Oz, allerdings ironisch, was die Bedienung dazu veranlasste, uns misstrauisch zu mustern), wir würden mein gesamtes letztes High-School-Jahr, das heißt, sieben Monate und neunzehn Tage, an einem einzigen Ort verbringen, nämlich in Stockton, North Carolina.

               Komischerweise hatte ich von dieser Stadt schon gehört, nicht nur, weil ich vor ein paar Jahren im Venture Magazine die Titelgeschichte »Die fünfzig besten Städte für Ruheständler« gelesen hatte und Stockton (Einwohnerzahl 53339), das in den Appalachian Mountains lag und mit seinem Spitznamen (das Florenz des Südens) offenbar sehr zufrieden war, dort als Nummer 39 auftauchte, sondern auch weil die Stadt eine zentrale Rolle gespielt hatte in dem faszinierenden FBI-Bericht über die Jacksonville-Flüchtlinge, Auf der Flucht (Pillars, 2004). Es war die Geschichte von drei Verbrechern, die aus einem staatlichen Gefängnis in Florida ausgebrochen waren und zweiundzwanzig Jahre lang im Great Smoky Mountain National Park lebten. Sie wanderten über die tausend Pfade, welche die Hügel zwischen North Carolina und Tennessee durchziehen, ernährten sich von Wild, Kaninchen, Stinktieren und von den Abfällen der Wochenendcamper und wären nie gefunden worden (»Der Park ist so riesig, dass sich dort sogar eine Herde rosaroter Elefanten mühelos verstecken könnte«, schrieb Janet Pillars, die Autorin, Special Agent im Ruhestand), hätte einer von ihnen nicht dem unwiderstehlichen Drang nachgegeben, im nächsten Shoppingcenter herumzuhängen. An einem Freitagnachmittag im Herbst 2002 schlenderte Billy »The Pit« Pikes ins Einkaufszentrum von West Stockton, in die Dinglebrook Arcade, kaufte ein paar Frackhemden, aß eine Pizza Calzone und wurde von einer Kassiererin im Cinnabon erkannt. Zwei der drei wurden gefasst, aber der Letzte, nur unter dem Namen Sloppy Ed bekannt, blieb in Freiheit, irgendwo in den Bergen.

               Dad, über Stockton: »Eine dieser typischen drögen Städte in den Bergen, wo ich ein beängstigend geringes Gehalt von der UNCS beziehen werde und du dir für nächstes Jahr einen Studienplatz in Harvard sichern wirst.«

               »Aber hallo«, sagte ich.

               Im August vor unserem Umzug, während wir noch im Atlantic Waters Condotel in Portsmouth, Maine, wohnten, stand Dad bereits in engem Kontakt mit einer gewissen Mrs Dianne L. Seasons, einer bewährten Mitarbeiterin von Sherwig Realty, einem Makler mit Sitz in Stockton. Die Dame konnte eine beeindruckende Liste von Verkäufen und langfristigen Mietverträgen vorweisen. Einmal pro Woche schickte sie Dad Glanzfotos von Sherwig Objekten, an die mit einer Büroklammer Bemerkungen befestigt waren: »Eine wunderschöne Bergoase!«; »Erfüllt vom Charme der Südstaaten!«; »Wirklich etwas ganz Besonderes, mein absolutes Lieblingsobjekt!«

               Dad war berüchtigt dafür, dass er mit Verkäufern, die unbedingt einen Abschluss erreichen wollten, spielte wie eine Wildkatze mit einem humpelnden Weißschwanzgnu. Er schob die endgültige Entscheidung über das Haus immer weiter hinaus und reagierte auf Diannes abendliche Telefonanrufe (»Ich wollte mich nur mal erkundigen, wie Ihnen Nr. 52 Primrose gefällt!«) mit melancholischer Unentschlossenheit und endlosen Seufzern, wodurch Diannes handschriftliche Anmerkungen immer aufgeregter wurden (»Wird den Sommer nicht überdauern!!«; »Geht bestimmt weg wie warme Semmeln!!!«)

               Schließlich erlöste er Dianne aus ihrer Not und nahm eine der exklusivsten Sherwig Immobilien, das vollständig eingerichtete Haus in 24 Armor Street, die Nummer 1 auf der Hotlist.

               Ich war schockiert. Dad hatte von seinen Lehraufträgen am Hicksburg State College oder an der University of Kansas in Petal garantiert keine großen Rücklagen (Federal Forum bezahlte lächerliche 150 Dollar pro Artikel), und fast alle Häuser, in denen wir bisher gewohnt hatten, Adressen wie 19 Wilson Street oder 4 Clover Circle, waren winzig und belanglos gewesen. Und jetzt hatte Dad ein GERÄUMIGES HAUS IM TUDOR-STIL, FÜNF SCHLAFZIMMER, MÖBLIERT IN FÜRSTLICHEM LUXUS ausgewählt, das – jedenfalls auf Diannes Foto – aussah wie ein riesiges zweihöckeriges Kamel, das sich gerade ausruht. (Dad und ich sollten später herausfinden, dass der Sherwig-Fotograf sich große Mühe gegeben hatte zu vertuschen, dass es sich um ein sich häutendes zweihöckeriges Kamel handelte. Fast alle Regenrinnen waren locker, und viele der Holzbalken, die das Äußere dekorierten, krachten im Herbst herunter.)

               Als wir in der 24 Armor Street eintrafen, verwandelte sich Dad innerhalb weniger Minuten wie üblich in Leonard Bernstein und dirigierte die Männer der Feathering Touch Movin Co., als wären sie nicht einfach Larry, Roge, Stu und Greg, die so bald wie möglich wieder abhauen und ein Bier trinken wollten, sondern Blechbläser, Holzbläser, Streicher und Schlagzeug.

               Ich verdrückte mich und erforschte Haus und Gelände auf eigene Faust. Die Villa bestand nicht nur aus 5 SCHLAFZIMMERN; EINER TRAUMKÜCHE IM GRANIT-DESIGN, DIELEN, KÜHLSCHUBLADENSYSTEM UND SPEZIELL ANGEFERTIGTEN SCHRÄNKEN, sondern auch aus einem GROSSEN SCHLAFZIMMER MIT MARMORBAD, EINEM BEZAUBERNDEN FISCHTEICH und einer FANTASTISCHEN BIBLIOTHEK FÜR DEN BÜCHERWURM.

               »Dad, wie sollen wir dieses Haus denn bezahlen?«

               »Hmmm – ach, mach dir keine Sorgen. Entschuldigung, aber müssen Sie den Karton so herum tragen? Sehen Sie denn nicht den Pfeil und die Aufschrift ›Diese Seite oben‹? Ja, genau. Das bedeutet, diese Seite muss oben sein.«

               »Wir können es uns nicht leisten.«

               »Aber natürlich – ich sag’s noch mal, das hier gehört ins Wohnzimmer, und bitte, nicht fallen lassen – das Zeug ist wertvoll – ich hab ein bisschen etwas angespart letztes Jahr, Sweet. Nein, nicht da! Sie müssen wissen, meine Tochter und ich, wir haben ein System. Ja, wenn Sie lesen, was auf den Kartons steht – sehen Sie, da stehen Wörter, mit Filzstift, und diese Wörter entsprechen einem bestimmten Raum hier im Haus. So ist’s gut! Sie kriegen ein goldenes Sternchen.«

               In dem Moment gingen gerade die Streicher mit einer riesigen Kiste an uns vorbei, in Richtung TRAUMKÜCHE.

               »Wir sollten lieber weg hier, Dad. In die 52 Primrose.«

               »Sei nicht albern. Ich habe mit Miss Grußpostkarte einen guten Preis ausgehandelt – ja, das bleibt hier unten in meinem Arbeitszimmer, und bitte – in diesem Karton sind echte Schmetterlinge, nicht werfen – können Sie nicht lesen? Ja, bitte vorsichtig anfassen.«

               Ein Blechbläser trug einen riesigen Karton mit der Aufschrift SCHMETTERLINGE – ZERBRECHLICH die Treppe hinunter.

               »Hmm? Entspann dich einfach und freu dich –«

               »Dad, das ist zu viel Geld.«

               »Ich verstehe, was du meinst, Sweet, und selbstverständlich ist das hier …« Sein Blick wanderte zu der riesigen Messinglampe, die an der gut drei Meter hohen Stuckdecke hing, eine umgedrehte Darstellung des Ausbruchs von Mt. Tambora im Jahr 1815 (siehe Indonesien und der Feuerring, Priest 1978). »Es ist ein bisschen schmucker hier als wir es gewohnt sind, aber warum nicht? Wir sind das ganze Jahr hier, stimmt’s? Es ist sozusagen das letzte Kapitel, bevor du aufbrichst, um die Welt zu erobern. Ich möchte, dass es ein unvergessliches Jahr wird.«

               Er rückte seine Brille zurecht und schaute hinunter in einen bereits geöffneten Karton mit der Aufschrift BETTWÄSCHE, wie Jean Simmons, die in den Trevi Brunnen blickt, kurz bevor sie eine Münze hineinwirft und sich etwas wünscht.

               Ich seufzte. Es war offensichtlich – und zwar schon seit einiger Zeit -, dass Dad entschlossen war, aus diesem Jahr, meinem letzten Jahr an der High School, une grande affaire zu machen (daher das zweihöckerige Kamel und andere Überraschungen, auf die ich gleich näher eingehen werde). Aber er hatte auch Angst (daher der traurige Blick auf die Bettwäsche). Zum Teil lag das daran, dass er nicht daran denken wollte, dass ich ihn am Ende des Jahres verlassen würde. Ich dachte auch nicht besonders gern daran. Der Gedanke war schwierig. Dad allein zu lassen fühlte sich so an, als würde man die ganzen alten amerikanischen Musicals auseinanderreißen und Rodgers von Hammerstein trennen, Lerner von Loewe, Comden von Green.

               Der andere Grund, weshalb Dad meiner Meinung nach ein bisschen melancholisch war, und vielleicht sogar der wichtigere, war, dass unser für ein ganzes Jahr geplanter Aufenthalt an einem einzigen Ort unleugbar eine monotone Passage in Kapitel 12, »American Teachings and Travel« in Dads ansonsten so hochspannender mentaler Biographie sein würde.

               »Lebe immer mit deiner Biographie im Sinn«, sagte Dad gern. »Natürlich wird sie nicht veröffentlicht, es sei denn, du hast einen fabelhaften Grund, aber auf jeden Fall wirst du ein großartiges Leben leben.« Es war deutlich zu spüren, dass Dad hoffte, seine posthume Biographie würde nicht an Kissinger – Der Mensch (Jones, 1982) oder sogar Dr. Rhythm: Das Leben mit Bing (Grant, 1981) erinnern, sondern eher an etwas auf dem Niveau des Neuen Testaments oder des Qur’ans.

               Obwohl er das natürlich nie sagte, war nicht zu übersehen, dass Dad am liebsten in Bewegung war, in einem Übergangsstadium. Er fand Stillstand, Haltestellen, Endstationen und Termini unangenehm, langweilig. Ihn kümmerte es nicht, dass er selten lang genug an einer Universität war, um die Namen seiner Studenten zu lernen, und dass er, um am Ende des Semesters die Noten richtig zuzuordnen, gezwungen war, ihnen bestimmte Spitznamen zu geben, wie zum Beispiel, Fragt-zu-viel, Kaulquappenbrille, Zahnfleischgrinsen und Sitzt-links-von-mir.

               Manchmal hatte ich Angst, Dad könnte denken, eine Tochter zu haben sei eine Endhaltestelle, der Schluss. Manchmal, wenn er in einer Bourbon-Laune war, befürchtete ich, er wäre mich und Amerika vielleicht gern los, um wieder nach Zaire zu gehen, heute Demokratische Republik Kongo (»demokratisch« in diesem Fall ein Wort wie die Slang-Verwendung von total und Streuselkuchen-Face, die man nur verwendet, um cool zu klingen), und um im Freiheitskampf dort eine Art Che-cum-Trotzki-cum-Spartacus zu spielen. Immer, wenn Dad von seinen vier wertvollen Monaten 1985 im Tal des Kongo sprach, während derer er mit den »nettesten, fleißigsten und ehrlichsten« Menschen zusammengearbeitet hatte, denen er je im Leben begegnet war, wirkte er ungewohnt flach und fadenscheinig, wie ein gealterter Stummfilmstar, der mit Weichzeichner und raffinierten Objektiven aufgenommen wurde.

               Ich warf ihm manchmal vor, insgeheim wolle er ja nach Afrika zurück, um eine gut organisierte Revolution anzuführen, im Alleingang die Demokratische Republik Kongo zu stabilisieren (und die mit den Hutu verbündeten Kräfte zu vertreiben) und anschließend in andere Länder weiterzuziehen, die nur darauf warteten, befreit zu werden, wie ans Bahngleis gefesselte exotische Jungfrauen (Angola, Kamerun, Tschad). Wenn ich diesen Verdacht äußerte, lachte er natürlich, aber ich hatte immer das Gefühl, dass dieses Lachen nicht ganz echt war; es klang verdächtig hohl, weshalb ich mich fragte, ob ich meine Angel auf gut Glück ausgeworfen und dabei den größten aller Fische erwischt hatte, mit dem ich gar nicht gerechnet hatte. Dies war Dads Tiefseegeheimnis, noch nie fotografiert oder wissenschaftlich analysiert: Er wollte gern ein Held sein, ein Poster-Idol für die Freiheit, mit Siebdruckverfahren und auf grelle Farben reduziert, gedruckt auf hunderttausend T-Shirts: Dad mit Marxistenbaskenmütze, mit martyriumbereiten Augen und einem dünnen Schnurrbart (siehe Die Ikonographie der Helden, Gorky, 1978).

               Er hatte auch so ein völlig untypisches, jungenhaftes Vergnügen dabei, wenn er wieder eine Stecknadel in die Rand-McNally Karte stecken konnte und mich mit einem angeberischen und zugleich sachlichen Riff auf unseren nächsten Aufenthaltsort vorbereitete, seine Version des Gangsta Rap: »Nächster Halt ist Speers, South Dakota, Heimat des ringhalsigen Fasans, des schwarzfüßigen Frettchens, der Badlands, des Black Hills Forest, des Crazy Horse Denkmals. Hauptstadt Pierre, größte Stadt Sioux Falls. Flüsse: Moreau, Cheyenne, White, James …«

               »Du nimmst das große Zimmer oben an der Treppe«, sagte er jetzt, während er zuschaute, wie Schlagzeug und Holzbläser eine schwere Kiste quer durch den Garten schleppten, zu dem separaten Giebeleingang des RIESIGEN ELTERNSCHLAFZIMMERS. »Ach, am besten übernimmst du das ganze obere Stockwerk. Ist das nicht toll, Sweet, ein ganzes Stockwerk? Warum sollen wir zur Abwechslung nicht mal wohnen wie Kubla Khan? Wenn du nach oben gehst, findest du eine Überraschung. Ich glaube, du freust dich. Ich musste einige Leute bestechen: Eine Hausfrau, eine Immobilienmaklerin, zwei Möbelverkäufer, einen Manager bei UPS – jetzt hören Sie doch mal zu, ja, mit Ihnen rede ich – würden Sie bitte nach unten gehen und Ihrem Kollegen helfen, die Sachen für mein Arbeitszimmer auszupacken, das wäre am effizientesten. Er ist anscheinend in einen Kaninchenbau gefallen.«

               ***

               Im Lauf der Jahre hatte ich von Dad verschiedene Überraschungen bekommen, große und kleine, und sie hatten alle mehr oder weniger mit Wissen und Bildung zu tun gehabt, etwa ein Set der Lamure-France Enzyklopädie der Physik, aus dem Französischen übersetzt und in den Vereinigten Staaten nicht zu bekommen (»Alle Nobelpreisträger besitzen diese Enzyklopädie«, sagte Dad).

               Aber als ich die Tür zu dem Zimmer oben an der Treppe öffnete und den großen Raum betrat – blaue Wände, ländliche Ölgemälde, riesengroße Bogenfenster an der gegenüberliegenden Wand, wehende Vorhänge – fand ich dort keine seltene Ausgabe von Wie schafft man ein Meisterwerk oder Handbuch für die schrittweise Erstellung Ihres Magnum Opus vor (Lint, Steggertt, Cue, 1993), nein – verwunderlicherweise stand mein alter Citizen-Kane-Schreibtisch in der Ecke beim Fenster. Es war der echte: ein riesengroßer, altmodischer Bibliothekstisch aus Walnussholz, der mir vor acht Jahren in der 142 Tellwood Street in Wayne, Oklahoma, gehört hatte.

               Dad hatte den Schreibtisch bei einem Nachlass von Lord und Lady Hillier entdeckt, gleich außerhalb von Tulsa, zu dem ihn an einem schwülen Sonntagnachmittag ein Junikäfer gezerrt hatte, eine umtriebige Antiquitätenhändlerin namens Pattie »Let’s Make a Deal« Lupine. Aus irgendeinem Grund sah Dad, als er diesen Schreibtisch sah (und die fünf Schwarzeneggers, die ihn ächzend aufs Auktionspodium hievten), mich und nur mich an diesem Tisch sitzen (obwohl ich erst acht war, mit einer Flügelspanne, die nicht einmal für seine halbe Länge ausreichte). Er bezahlte eine enorme, nie bekannt gegebene Summe dafür und verkündete mit großer Geste, dies sei »Blues Schreibtisch«, ein Schreibtisch, der »meiner kleinen Eve von St. Agnes« würdig sei und an dem sie »all die großen Ideen entlarven wird«. Eine Woche später platzten zwei von Dads Schecks, einer beim Lebensmittelhändler, der andere in der Universitätsbuchhandlung. Ich glaubte insgeheim, dass es daran lag, dass er einen »exorbitanten Preis« für den Schreibtisch bezahlt hatte, wie »Let’s Make a Deal« meinte, während Dad behauptete, er habe einfach bei der Kontoführung nicht aufgepasst. »Ich habe eine Kommastelle übersehen«, sagte er.

               Und dann konnte ich aber leider nur in Wayne die großen Ideen entlarven, weil wir den Schreibtisch nicht nach Sluder, Florida, mitnehmen konnten – es hatte irgendetwas mit den Möbelpackern zu tun (die mit dem irreführenden Slogan »Wir nehmen alles mit!« warben): Er passte nicht in ihren Van. Ich heulte wie wild und schimpfte Dad ein Reptil, als wir den Schreibtisch zurücklassen mussten, als handelte es sich nicht nur um einen übergroßen Tisch mit kunstvollen Klauenfüßen und sieben Schubladen, für die man sieben verschiedene Schlüssel brauchte, sondern um ein schwarzes Pony, das ich in einer Scheune zurückließ.

               Jetzt rannte ich wieder die ZWÖLF EICHENSTUFEN hinunter und fand Vater im Untergeschoss, wo er gerade die Kiste SCHMETTERLINGE – ZERBRECHLICH öffnete, in der sich die Spezimen meiner Mutter befanden – die sechs Glaskästen, an denen sie gearbeitet hatte, bevor sie starb. Wenn wir in ein neues Haus kamen, verbrachte er Stunden damit, sie aufzuhängen. Immer in seinem Arbeitszimmer, immer an der Wand gegenüber von seinem Schreibtisch: Zweiunddreißig aufgereihte Mädchen in einem erstarrten Schönheitswettbewerb. Das war der Grund, weshalb er es nicht mochte, wenn die Junikäfer – oder sonst irgendjemand, nebenbei bemerkt – in seinem Arbeitszimmer herumschnüffelten. Der schwierigste Aspekt der Lepidoptera war nicht ihre Farbe und auch nicht die unerwartete Pelzigkeit der Fühler des Einaugenfalters, auch nicht das beklemmende Gefühl, das einen überkam, wenn man vor etwas stand, was früher wie verrückt durch die Luft geflattert war und jetzt ganz still hielt, die Flügel linkisch gespreizt, der Körper auf ein Stück Pappe in einem Glaskasten gepikst. Nein – es war die Gegenwart meiner Mutter in diesen Kästen. Wie Dad einmal sagte – sie erlaubten einem, ihr Gesicht aus größerer Nähe zu sehen als auf jedem Foto (Abbildung 4.0). Ich hatte auch schon immer das Gefühl, dass sie eine magische Anziehungskraft besaßen, und wenn jemand erst angefangen hatte, sie zu studieren, war es nicht leicht, seinen Blick anderswohin zu lenken.

               
                  Abbildung 4.0


               

               »Na – wie findest du’s?«, fragte er fröhlich, während er einen der Kästen aus dem Karton holte und die Ecken kontrollierte.

               »Perfekt«, sagte ich.

               »Nicht wahr? Der perfekte Tisch, um eine Bewerbung zu schreiben, bei der jeder Graubart in Harvard aus den Pantoffeln kippt.«

               »Aber wie viel hat es dich gekostet, ihn wieder zurückzukaufen – und ihn dann hierher transportieren zu lassen!«

               Er musterte mich. »Hat dir noch niemand gesagt, dass es sich nicht gehört, nach dem Preis eines Geschenks zu fragen?«

               »Wie viel? Insgesamt?«

               Nachdem er mich noch eine Weile angestarrt hatte, antwortete er mit einem resignierten Seufzer: »Sechshundert Dollar.« Dann legte er den Kasten wieder in die Kiste, drückte meine Schulter und ging an mir vorbei, die Treppe hinauf, rief den Blech- und den Holzbläsern zu, sie sollten beim letzten Teil das Tempo beschleunigen.

               Er log. Ich wusste das, nicht nur, weil seine Augen zur Seite gerutscht waren, als er »sechshundert« sagte, (und Fritz Rudolph Scheizer, Dr. med., hatte in Das menschliche Verhalten (1998) geschrieben, das Klischee, dass die Augen eines Menschen beim Lügen seitlich wegrutschen, sei »durch und durch wahr«), sondern auch, weil ich, als ich die Unterseite des Schreibtischs überprüft hatte, ein winziges rotes Preisschild entdeckt hatte, das immer noch um das hintere Bein geschlungen war (17000 Dollar).

               Ich rannte auch nach oben, in das Foyer, in dem Dad eine andere Kiste inspizierte, nämlich die BÜCHER BIBLIOTHEK. Ich war verwirrt – und auch ein bisschen sauer. Dad und ich hatten uns schon vor langer Zeit auf das Sojourner Agreement geeinigt, die Übereinkunft, dass wir einander immer die Wahrheit sagen würden, »auch wenn sie ein wildes Tier ist, Furcht einflößend und übel riechend«. Im Verlauf der Jahre hatte es unzählige Gelegenheiten gegeben, bei denen der Durchschnittsvater bestimmt eine komplizierte Geschichte aufgetischt hätte, um die Theorie aufrechtzuerhalten, dass Eltern asexuell und moralisch einwandfrei waren wie Krümelmonster – zum Beispiel damals, als Dad vierundzwanzig Stunden verschwunden war und dann beim Heimkommen die müde, aber zufriedene Aura eines Farmarbeiters ausstrahlte, der gerade als Pferdeflüsterer erfolgreich einen empfindlichen Palomino behandelt hat. Wenn ich nach der Wahrheit fragte (und manchmal entschied ich mich dafür, nicht zu fragen), enttäuschte er mich nie – nicht einmal, wenn die Wahrheit mir ermöglichte, seinen Charakter gegen das Licht zu halten, sodass ich ihn so sehen konnte, wie er manchmal war: streng, kratzig, mit verblüffenden Löchern.

               Ich musste ihn zur Rede stellen, sonst würde die Lüge mich fertigmachen (siehe »Saurer Regen und seine katastrophalen Auswirkungen auf die Wasserspeier«, Die Bedingungen, Eliot, 1999, S. 513). Ich rannte nach oben, machte das Preisschild ab und trug es den Rest des Tages in der Hosentasche mit mir herum, um es Dad im richtigen Schachmatt-Moment unter die Nase zu halten.

               Aber dann kam er, kurz bevor wir zum Abendessen ins Outback Steakhouse gehen wollten, zu mir ins Zimmer, um den Tisch zu bewundern, und er sah so absurd fröhlich aus, so stolz auf sich selbst (»Ich bin gut«, sagte er und rieb sich die Hände wie Dick Van Dyke. »Bereit für St. Peter, was, Sweet?«) Ich konnte nicht anders – es kam mir unnötig und grausam vor, ihm diese gut gemeinte Extravaganz vorzuwerfen, ihn vorzuführen – so ähnlich, wie wenn man zu Blanche Dubois sagen würde, ihre Oberarme seien wabbelig, ihre Haare stumpf und sie tanze gefährlich nah bei der Lampe.

               Es war besser, nichts zu sagen.
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